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II. — Notes on a Journey into the Balkan, or Mount Hcemus, 
in 1847. By Lieut.-Geiieral A. Jochmus. 
Communicated by Sir Roderick I. Murchison, 
Read November 28, 1853. 

Equipped for light travelling, on account of the known difficulty 
of procuring a sufficient number of baggage animals on several 
points of our projected tour into the Balkan (Haernus), we left 
Constantinople on the 28th September, en route for Kirk-kelesia 
and Aidos. 

For myself, for my orderly Soliman, a sabtieh or police-soldier, 
a suruji or post-guide, and for the baggage, five horses were 
required from the general post-office at Constantinople. 

The horses at this establishment are notoriously bad. In most 
parts of the empire the rate of travelling post on the principal 
lines of communication is 6 or 7 miles an hour, stoppages in- 
cluded. With the Constantinople post-horses it is generally 
impossible to travel faster than 3 miles an hour. 

With these wretched animals we only reached the first day's 
station after 9 hours' march, although Chatalcha is computed to 
be scarcely 8 hours distant from Constantinople. 

Constantinople to Chatalcha. 
Distances: — 

Constantinople to Buyukderbend .... 3 hours. 

„ Chelenkir-Koi .... 4 „ 

„ Natash 6 „ 

„ Chatalcha 8 ,, 

Leaving the suburbs of Khas-Koi, with the fine Jewish burial- 
ground on our left, and the Barbyses near the Sultan's summer 
kiosk at the European Sweet Waters, we took the road of Je- 
beji-Koi to Buyukderbend, in order to see the aqueduct a little 
S. of that village,* about half an hour N.N.W. from the Khan, at 
the western outlet of a long and strong defile of the Ali-Bey-Koi- 
Sou (or Kidaris). 

The hill above the Khan is crowned by an abandoned redoubt, 
either thrown up in 1829, when Marshal Diebitch was advancing 
from Adrianople on Stamboul, or built perhaps in 1811, when 
swarms of Cossacks are reported to have crossed the Balkan, and 
to have penetrated as far as Burghas, although in that campaign 
the great Russian army remained before Shumla. 

The military position of Buyukderbend is strong in front and 
on its right flank ; but it can be turned on its left by a force 

* The Khan at Buyukderbend, a spacious building to the north of the high road, 
lies at the foot of a hill overlooking a road to Boghaz-Koi. 
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advancing from Chatalcha or Silevria, on the direct road to 
Daoud Pasha by Yarim-Burghas. 

This latter road is of great importance ; for an army, by follow- 
ing it, can also turn the formidable position of Buyuk-Chek- 
meji, 3 hours W. from Constantinople, on the Silevria post-road. 

One hour beyond Buyukderbend (where Albanian sabtiehs, or 
police-soldiers, asked for our teskeres, or Turkish passports) is 
Chelenkir-Koi, a village of 30 houses, in a good military posi- 
tion, facing E. on undulating open ground. In its front a rivulet, 
marshy in the wet season. Two hours beyond Chelenkir-Koi 
is Natash, a large village of 120 hearths, inhabited by Turks and 
Rayahs. 

Half way between Natash and Chatalcha is a Roman bridge, 
15 or 16 feet wide, over a marshy ground formed by the Karasu- 
dere. At the eastern head of the bridge are the remains of an 
ancient guard-house. 

Chatalcha, on the Attyras (not Altyras, as on the great 
Austrian staff map), is a borough of comfortable appearance, with 
three mosques, 120 Turkish and 180 Christian houses. 

Twenty minutes before entering the place, we passed on our 
left, on the road to Yarim-Burghas, a bridge, apparently Roman, 
over a rivulet falling into the Liman, or bight of Buyuk Chek- 

me i L 

Our road from Constantinople to Jebeji-Koi, which, almost 
as far as Justinian's Aqueduct, lies in the partly cultivated valley 
of the Kidaris, runs from thence to Chatalcha over undulating 
ground and plains. 

The staple produce of the scanty villages which we passed 
through or saw at a distance is corn, with some tobacco. Much 
poultry is also reared for the Constantinople market. We met 
numerous small caravans of carts, drawn by oxen or buffaloes, 
transporting provisions to the capital. It may serve as a general 
remark to state, that, contrary to European practice, the neigh- 
bourhood of large Turkish towns is generally worse cultivated 
than the more distant parts of the country, chiefly because pro- 
perty, within the immediate sphere of the principal fiscal authori- 
ties, is frequently exposed to insults and onerous exactions. 

The immediate vicinity of the capital begins to make a partial 
exception ; but the barren, woodless plains round Constantinople 
prove how slow progress is in this respect, even although property, 
generally speaking, is rising in value in and near the town, on 
account of the removal during recent years of population and 
capital from the provinces to Constantinople, where the direct or 
indirect action of foreign diplomacy is supposed to augment the 
security of life and property. 

Chatalcha itself is situated in a well-watered, wooded* and 
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secluded valley, between the last eastern slopes of those projecting 
spurs of the Little Balkan which are called the Stranja mountains, 
where they branch out nearly due N. and S. into a ridge crowned 
by the remains of the Athanasian Wall, between Silevria and 
Cape Kaliundik.* 

The remains of ancient fortifications indicate Chatalcha to have 
been a place of some importance, especially under the Byzantine 
empire, and to have been, during the Bulgarian wars, a garrison 
town of considerable strength. 

In the modern town, the best and cleanest house belonged to 
the rayah-primate, or Shorbachi Manuel Anastasiadis, who hap- 
pened or pretended to be absent when I sent to look at his 
house. 

A policeman of the kadi or muktar opened the konak without 
further ceremony. My double quality of a traveller and a high 
Ottoman functionary was, in his eyes, a sufficient reason for totally 
disregarding the otherwise important fact that the owner was not 
present at this unexpected occupation of his house. 

Manuel Anastasiadis made his appearance about half an hour 
after I had been installed in his best rooms. The cringing de- 
meanour of the Greek was modified in him by the sturdiness of 
the Bulgarian race. He was of mixed blood ; and his family had 
emigrated from Yene, near Bunarhissar, to Chatalcha in the time 
of Mustapha Bai'rakdar's insurrection. 

Deceived by his appearance, I asked him if he was an Arme- 
nian ; but his answer, that he was " a Christian" proved to me 
that he was an orthodox Greek, who preferred a Mussulman to a 
heretic or Catholic, notwithstanding his complaints of Turkish 
misrule. 

The great abuse, as stated by the Shorbachi, lies in the con- 
tradictory nature of the regulations of the Government. Some- 
times the administrative and judicial questions at issue are settled 
according to the old system, and sometimes in conformity with 
the new principles of reform, but always as it best suits the inte- 
rest of the judge or his Mussulman clients. 

On the 29th Sept., notwithstanding the orders of the kadi, and 
the promises of my host, there was much quarrelling in the court- 
yard of the latter about the horses which were to take us to Serai, 
distant 13£ hours. At last it was settled that, for a reasonable com- 
pensation, three Rayah horses and one Turkish baggage-mule 
should be furnished, and that the guide, or suruji, should be a 
Mussulman. The Rayah owners of the three horses protested 
violently against this apparently equitable arrangement, but the 

* A somewhat extensive but decaying specimen of this turreted line of defence 
is still to be seen 3 hours W.S.W. from the village of Ormanli, near the lake 
of Derkos. See Gibbon and Hammer. 
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police very soon silenced them by the timely infliction of a few 
lashes with the kurbach or horsewhip. 

From Chatalcha to Injekis (40 houses), is a ride of one hour, 
through fine mountain gorges, along the Attyras, and over good 
shooting-ground. The patches of forest and underwood, right and 
left, are inhabited by wild-boar, deer, stag, &c. A fox-skin of good 
quality is worth 12 piastres. The Turks also hawk quails and other 
birds. 

At Injekis itself, but on the opposite bank of the river, are 
the extraordinary caverns mentioned by Hammer as a labyrinth 
not yet visited or described by European travellers. They consist 
of three superimposed rows of natural excavations in a calcareous 
rock, the perpendicular front being formed by 13 openings leading 
to former dwellings. The only access is by an outer staircase partly 
hewn in the rock, and leading merely to the lower row of caverns, 
whence a passage, closed by a gate, leads to an interior church, 
and to an ascent to the upper stories. 

A ladder of wood or rope is, however, required to reach the 
outer staircase. When the ladder is withdrawn the whole place 
becomes inaccessible. 

In barbarous ages they may have served as places of refuge 
from plunderers and banditti, and have probably been converted 
at a later period into dwellings for monks and anchorites. 

Our guide said, that in modern times the different caverns had 
been closely examined by the inhabitants of Injekis, but that 
the hoped-for hidden treasures had not been discovered. 

Ascending the course of the Attyras for a quarter of an hour, 
through a strong defile, we came to two more clusters of subter- 
ranean caverns similar to those just described, and equally situated 
on the southern* bank of the river. The lower ranges being of 
easier access, have served as stables, the mangers being cut in the 
rock. 

From Injekis to Avren is 1^ hour. 

The village, of 50 Mussulman and Rayah hearths, contains a 
beautifully-finished Roman fountain in hewn stone, and, beyond, 
a piece of ancient road, and to the S. are some remains in Roman 
bricks. 

From Avren to Karakizli-Khan is again 1£ hour. Twenty 
minutes beyond Avren, we passed a Turkish fountain on Roman 
foundations, and a piece of ancient causeway over a brook. 

The Khan itself is partly built with materials taken from the 
Athanasian Wall, traces of which run N. and S. a few hundred 
yards to the W. of the Khan. 

The mendacious proprietor of this establishment, taking me for 

* North?— Ed. 
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a Turk, pretended to have no coffee to offer us for breakfast, but 
furnished us with it as soon as he found out his mistake, and ascer- 
tained that he was to be paid. But, even at this risk, it is pre- 
ferable, in travelling, to speak Turkish, the language of the con- 
queror, than Greek, the despised idiom of the conquered race. 
The Turks give the Greeks the byname of taushan, or " hare," in- 
dicative of their want of courage. A foreigner, asking for anything 
in Greek, is sure to be cheated, and to be treated with familiarity 
and insolence into the bargain. On the contrary, any person 
speaking a Sclavonic language is sure to be well attended to, as the 
Illyrians and Bulgarians consider themselves much above the 
Greeks. 

At Karakizli-Khan the Chatalcha road joins the direct Con- 
stantinople road by Uklali, &c. The latter lies over more open 
ground than the former. 

Sultan Murad I. took Chatalcha in 1371. At present, an 
army advancing from the W. on Constantinople would avoid and 
turn the defiles of Chatalcha, either by taking the road from 
Chorlu by Silevria, on Yarim-Burghas, or by choosing the line from 
Serai on Karakizli-Khan, Uklali, &c, on Yarim-Burghas or 
Buyukderbend. 

Four hours beyond Karakizli is another Khan on the Serai road. 
The whole route lies over a barren country partially covered with 
underwood, especially the gently-undulating Stranja ridges be- 
tween the road and the Black Sea. 

This dreary tract, W. of the Athanasian Wall, offers neither 
dwellings nor villages ; the only signs of life we met with were 
small caravans of buffalo and ox-carts, either encamped under 
shelter of the high brushwood, or proceeding to Constantinople : 
at a distance also smoke is occasionally perceived from isolated huts 
of charcoal-burners. 

In the neighbourhood of the Khan, several of the tumuli which 
are scattered in many places over this part of European Turkey 
are to be seen some leagues distant to the S. Our guide describes 
them as tombs of the Moscovs or Russians — a rude reminiscence, 
most likely, of the ancient Scythian tumuli. 

In several parts of Turkey, however, as for instance, on the 
road from Chorlu to Adrianople, there are tumuli of another 
kind, such as the Murad Tepe or the Baba Tepe, which indicate 
the old encampments of the Ottoman armies. They were more 
frequently called Sanjak Tepes, or Hills of the Standard, raised 
in a conspicuous position by command of the Sultans or Seraskers, 
in order that the Sanjak - sheriff, or the Prophet's standard, 
when taken into the field, may be displayed on the summit. 
Smaller tumuli were also often erected by the special care of the 
spahis of the imperial armies in order to indicate the line of 
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march.* At the Khan was encamped another caravan with pro- 
visions for Constantinople. These little convoys generally consist 
of Turks and Bulgarians together. 

Most of the Turks are armed. They are a fine, strong race 
of men, having preserved the old costume and the turban of 
variegated and gay colours, contrasting advantageously with the 
low, brown fur-cap of the sturdy Bulgarian, and the mean, black 
Kayah handkerchief of the Greco-Byzantine race. 

Generally speaking, the recent reform in dress ceases beyond 
the Athanasian Wall, 12 hours W. of Constantinople — if, indeed, 
it can be said to extend so far — and, with the exception of the 
soldiery, it finishes at a quarter of an hour E. of Constantinople, 
that is, at Scutari, on the Asiatic shore of the Bosphorus. 

The mongrel costume of the Nizam can only be seen in its 
absurd ungracefulness at the capital, and there merely amongst 
the military and civil servants of the empire.t 

From the Khan to Yeni-Koi (40 Bulgarian straw thatched houses) 
the distance is 14 hour, and thence to Serai 4 hours more, the 
country being still barren, and partly covered with underwood. 
A few Vallonia oaks are seen between Yeni-Koi and Serai, where 
we arrived at nightfall ; it contains 250 Turkish and Christian 
houses. We found the roads leading to this village strewed right 
and left with the carcasses of cattle which have died from a con- 
tagious disease prevalent here for the last two years. The carcasses, 
instead of being buried, are left to rot on the high road, and the 
skeletons remain in double rows at the principal entrances of the 
place, as a supposed protection against the tax-gatherer, or as a 
means of appeal to his commiseration. 

Recapitulation of Distances. 

From Chatalcha to Injekis 1 hour. 

,, Avren 2J 

,, Karakizli-Khan ... 4 

„ New Khan 8 

„ Yeni-Koi 9£ 

„ Serai 13£ 

Sept. 30. — Horses being difficult to procure late at night in the 
village of Serai, our suruji from Chatalcha took us on to Vysa, 
4 hours further, promising to pay the additional hire of our three 
Rayah horses to the respective owners — a doubtful case, which 
explains the energetic but unsuccessful opposition of those pro- 
prietors to the project of confiding their horses to the care of their 
friend Hassan, whose obliging, but not disinterested, disposition 
towards travellers must have been known to them from experience. 

* Vide " Ussi Zafer," by Mohamed Essaad Effendi, cap. xxi. 

f It is also occasionally seen in the houses of provincial governors in Asia 
Minor who affect intimate relations with the capital, or have an object in observing 
a close imitation of the manners and habits of Constantinople,— W. J. H. 
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In the open ground between Serai' and Vysa, both right and left 
of our road, are between 30 and 40 tumuli, also ascribed to the Mos- 
covs. Many of these artificial mounds measure 60 feet in diameter, 
from 16 to 20 feet in height. They are particularly numerous 
near Vysa, and the 5 or 6 villages in the neighbourhood of that 
place, itself picturesquely situated at the foot of the Stranja 
ridge, and near the head-waters of the Erkene, or Ergina (the 
ancient Agrianes), running through a fine, but only partially cul- 
tivated, plain, inclining S.S.W. 

Vysa (Bysia) is the seat of a Turkish third-rate governor, and 
of a Greek bishop, who, although only appointed two years ago, had 
just finished building a modern house, in tolerably bad taste, from 
very excellent materials. For this purpose the ruins of ancient 
Bysia, on the eminence overlooking the modern town, had been 
freely used as quarries ; and some Greek inscriptions found inci- 
dentally during the excavations were collected in the courtyard 
of the new episcopal residence. 

Whilst the Vysa police, or sabtiehs, were seizing the horses 
necessary for our journey to Bunarhissar (4 hours distant), the 
governor of the place ordered the absent bishop's house to be 
opened for me, and had the civility to send me an excellent 
dejeuner dimitoire, just prepared, I suppose, for his own midday 
meal. 

At Vysa is a Roman fountain, repaired by one Ali EfFendi, 
in 1184 (Htjira) ; and half an hour further, on the road to 
Bunarhissar, is a Turkish fountain on ancient foundations. By 
degrees the scenery improves ; and one hour before reaching 
Bunarhissar, the country becomes really fine, consisting of spurs 
of the Stranja ridge, intersected by narrow valleys, rich in soil 
and magnificent trees, especially along the Porealidere, 3\ hours 
N. of Vysa, where are some ancient remains in a modern burying- 
ground, on the northern bank of the river, a little to the right of 
the ford of the main road. 

A quarter of an hour further N. is a fine farm, or chiftlik, on 
the property which belonged to the Tekieh (" lodge") of the Bektashi 
dervishes, before the destruction of the Janisaries by Sultan 
Mahmud. Opposite the farm is the remarkable turbeh, or mau- 
soleum, of Binbir Oghlu Ahmed Baba. 

Our horses were so bad, that it took us between 5 and 6 hours 
to get from Vysa to Bunarhissar. On inquiry, I learnt that the 
rapacity of the police -soldiers of Vysa was the real cause of our 
having been provided with the worst horses in the place. 

Whilst I was surveying the ruins of the ancient town, the sey- 
mens had, by order of the governor, been ransacking the stables ; 
and as the proprietors were not sure of being paid for their 
animals, those who had good horses had bribed the seymens to 
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let them off, so that none remained but the worst beasts belonging 
to the poorest rayahs. 

In the country between Vysa and Bunarhissar, the old Byzan- 
tine sky-blue remains the favourite colour of the Greek peasantry 
for waistcoats, trousers, and even turbans, although the usual rayah 
colour of the latter is black. The Turks tolerate this deviation, 
sky-blue being amongst them a despised colour. It was Sultan 
Murad I. who selected blood- red for the banner of the Ottoman 
armies, and made sky-blue the regulation colour of the slippers 
and brodequins of the Jews, in order to deride, by an abject use, 
the imperial colours of the old Byzantine empire. 

Bunarhissar itself is a military site, with the remains of the old 
Byzantine castle taken and destroyed by Sultan Murad I., in 
1371. Three of its ruined towers still overlook the modern village, 
containing 120 Turkish, 120 Greek, and 130 Bulgarian houses. 
A few scattered fragments of ancient walls, 2 sarcophagi in the 
Turkish burial-ground, and the broken remains of a column, 
serving as supports to a stone bench near the principal havouz, 
or reservoir, are the only remaining vestiges of former times. 

My host, an old Bektashi dervish, who had served as a Bairak- 
dar of Janisaries during the late war in the Morea, was proprietor 
of the best coffee-house in the place ; he was a philosopher in his 
way, and proud of the mystic knowledge, scientific reputation, and 
connections of the Bektashi dervishes all over the East, and espe- 
cially in Asia Minor and in Syria. 

Sultan Mahmud's memory was abhorred by Abdallah Aga 
and his friends, who were in constant feud with the tax-gatherer, 
accusing him of taking the new imposts according to the Tanzimati 
Khairie, and the old ones into the bargain. Sultan Mahmoud, 
they said, had done them harm in this world, but he would be 
called to account in the next. Men come and go (devr adam 

+6\ ai>)> Dut God is eternal, and, according to the Bektash 

philosophy, the sahib zemdn (^toj ^^Aas), or master of the times, 

will settle the reckoning after having established the unity of 
religion over this globe. Then the anti-Christ Dejal shall have 
been vanquished by Jesus, son of Maria, who will have reappeared 
on earth in order to place the whole world under the laws of 
Mohamed. Timurlenk (Tamerlane) had been greeted by the title 
of sahib zemdn, but, according to Abdallah Aga, it was by 
mistake. 

After a Turkish dinner, where Abdallah Aga served me along 
with my own people, he came alone into my room, and said that 
he had learnt from Soliman Aga how much interest I took in old 
stones and inscriptions. 
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" There were several inscriptions in the village," he said, " but 
the Russians took them away during the late war." 

" From your description, they were Greek," observed I ; " but 
have you never heard of another old inscription which I know 
from history to have existed in or near this place, and about 
which 1 have come now on purpose from Stamboul ? " 

Abdallah Aga remained silent and reflecting for some time, 
and then, kneeling down near the divan on which I was reclining, 
he placed his mouth close to my ear, and said in a low voice, 
" The inscription you allude to was in ancient Syrian or Assyrian 

(eski suriani) uf^ijy^ L ^^\. Some of our old Bektashis knew 

it to be ancient Syrian, but nobody could read it ; and as it was 
considered a secret, the piece of stone which contained part of the 
inscription was taken to our Tekieh, near the turbeh of Binbir 
Oghlu Ahmed Baba. To-morrow I will take you there. I see 
you know secret things ; but do not mention to any one the object 
of our expedition. The stone lay a long time near the great 
reservoir just opposite this house, until a learned dervish from 
Syria had it carefully transported to the Tekieh" 

Early the next day we proceeded to the handsome farm of 
Haji Bey, standing on the ruins of the above-mentioned Tekieh. 
Our researches in the farm, and even in the burial-ground round 
the turbeh, were however fruitless. The mysterious inscription 
in letters described as resembling "nails" could not be found, 
although Abdallah Aga maintained having frequently seen it 
during his residence there as a dervish. 

It is therefore probable that the stone was used as material for 
the walls of the new chiftlik, or perhaps burnt for lime, yet, 
according to the history of the Cafeji of Bunarhissar, there can 
scarcely remain a doubt but that some twenty years ago there still 
existed a fragment of the inscription mentioned by Herodotus in 
Melpomene, book iv. § xci., as graven on a column erected at the 
sources of the Tearus, where Darius was encamped for three days. 
I inquired in vain in many parts if the waters of the Tearus, whose 
crystal sources certainly are amongst " the best and clearest 
waters in the world," were still considered " to be an excellent 
remedy for various diseases, and particularly for ulcers both in 
men and horses;" its sources, "thirty-eight in number, issuing 
from the rock itself, some of which are cold and others warm," are 
met with in the town of Bunarhissar and in the village of Yene, 
one hour due N. 

In the former place the Buyuk Bunar, 16 ft. by 24 ft., of rude 
old masonry, built on the native rock, is said to enclose eight 
sources, which are seen at times bubbling in this principal reser- 
voir ; besides this and others, there is the covered reservoir, 
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called Balukli (of the fish), and numerous springs and fountains in 
the gardens, &c. &e. 

At Yene are two more reservoirs of rough stonework, each con- 
taining several springs, a public fountain, and various bunars or 
springs in private grounds. 

Thus the thirty-eight sources of the Tearus mentioned by 
Herodotus may easily be made out. All are cold during the 
summer, but many of them become so warm during winter that 
snow or ice thrown into them immediately melts. 

Bunarhissar " is at an equal distance from Herseum, a city near 
Perinthus (the modern Erekli), and from Apollonia on the Euxine 
(the present Sizeboli), being distant a two days' journey from both " 
(§ xc). The clear streams of the Buyuk Bunardere of Bunar- 
hissar, and the Simer-dere of Yene, traversing the plains where 
Darius was encamped, unite their waters half an hour W. from 
these places and form the ancient Tearus, which " flowed into the 
Contadesdus ; the Contadesdus into the Agrianes, the Agrianes 
into the Hebrus, the Hebrus into the sea near the city iEnus." 

Hammer calls the Tearus the Tainaros of the Byzantines, and 
says that it is still named the Tear a Su. I have no doubt that 
the river of Bunarhissar and Yene is the Tearus, but I never 
could find out that it was called the Teara Su by any class of the 
country people. 

The Contadesdus is the Dereh of Karishtiran, and the Erkene 
or Agrianes comes down from Vysa and Serai ; but, according to 
the late observations of M. Visquenel, the course of the Agrianes 
is incorrectly laid down in the great Austrian map, and that por- 
tion of it between Kaiberli and Atlan should be omitted. 

Having passed the 1st of October in examining the country 
round Bunarhissar and Yene, we prepared to start for Kirk- 
kelesia early on the next day. 

Yene has 20 Turkish, 150 Greek, and 50 Bulgarian houses. 
Ancient materials and traces of walls are seen in some parts of 
the village. The course of the Tearus, through undulating corn- 
fields, is occasionally marked by trees. 

A Russian general was quartered for some time at Yene during 
the late war, having his posts of observation at Bunarhissar and 
Vysa. In those parts of the country which were temporarily occu- 
pied by the Russian troops, the denomination of " Moscov " has 
given way to the less hostile appellation of " Russ," now used 
both by Turks and Christians. 

From Yene to Kirk-kelesia 4 hours, over undulating ground. 
Halfway we passed a wood of stunted oak, mostly Vallonia ; and 
an hour further a wooden bridge on five stone pillars. A little 
before Kirk-kelesia, at a quarter of an hour's distance to the left, 
is a tumulus or tepe, which was opened in 1829 by a party of 
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Cossacks, who are said by our suruji to have found a stone 
tomb in it. 

Abdallah Aga, the bairakdar of Bunarhissar, had already told 
me that a Moghrebi dervish of former days had opened one of 
the tepes near Chorlu, and had found in it a stone tomb. 

Kirk-kelesia, situated in a fine corn and wine country, and 
marked on the Austrian map as the ancient Tarpodizus, and with 
16,000 inhabitants, now contains only half that number, living in 
600 Turkish and 1000 Bulgarian, Greek, and Jew houses. In 
about the same proportion Adrianople, the second capital of Euro- 
pean Turkey, on the rich and magnificent banks of the Maritza or 
Hebrus, has been reduced since the late Russian war from 1 30,000 
inhabitants (Austrian map) to 85,000, of whom only 30,000 are 
Mussulmans. 

Aferik or pasha of two tails, dependent on the mushir or pasha 
of three tails, of Adrianople, is the governor of the place. He 
has no regular troops in the town, and disposes only of a few 
armed policemen, some of whom were sent in search of horses for 
my use, no menzil or post establishment being kept up in the 
town, except in times of war, for the use of government couriers. 

Recapitulation of Distances. 

Serai to Vysa 4 hours. 

„ Bunarhissar 8 „ 

,, Yene 9 „ 

,, Kirk-kelesia 13 „ 

We proceeded in the afternoon to Doletagach, 7 hours distant, 
by the Turkish village of Erekli (50 houses), 4 hours, and another 
Bulgarian village of 45 houses, 6 hours distant from Kirk-kelesia, 
passing two more tepes, and on our left, before reaching Erekli, a 
mountain, apparently 1J hour distant, crowned by picturesque 
ruins, called Eski (old) or Palseopolis by the peasantry. 

Our ride lay over barren, stony highlands, chiefly covered with 
underwood, but with grass and arable land along the different 
rivulets, with numerous vineyards in the neighbourhood of the 
villages. At nightfall, after having traversed a temporary gipsy 
encampment, we reached the new Bulgarian colony of Dolet- 
agach, containing about 40 houses. The village is situated in 
the rich valley of the Teke River, which the traveller is obliged 
to cross three times before reaching it from the southern side, and 
as often on leaving it on the N. by the high road to the Balkan. 

This main branch of the Teke (not excepting the affluent of the 
same river an hour before Kirk-kelesia) is the most considerable 
stream which crosses the main route from Bunarhissar to the 
foot of the Haemus, in the direction of Aidos and Misevria, and 
there can be no doubt that it is the Artiscus of Herodotus, even 
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if its modern name of Teke did not etymologically prove its 
identity. 

Darius, on his arrival at the Artiscus, " which flows through the 
country of the Odrysae," is said " to have fixed on a certain spot 
and to have commanded every one of his soldiers to throw a stone 
as he passed ; this was done accordingly, and Darius, having thus 
raised an immense pile of stones, proceeded on his march " (Melp. 
1. iv. § xcii.). 

This pile of loose stones is not to be found near Dolet ; but on 
the heights opposite the village, on the eastern bank of the river, 
are still to be seen six large tepes or tumuli. It is probable that 
the same spot, the most conspicuous eminence in the neighbour- 
hood, was also chosen by Darius for his head-quarters, and for the 
erection of the commemoratory pile. 

The winding bed of the river and the adjoining low grounds 
are here covered with innumerable large loose stones, a circum- 
stance which probably caused Darius to give the above-mentioned 
order to his soldiers. 

This double condition of the occurrence of loose stones in and 
near the bed of the only watercourse which can with propriety be 
called a river, on the line of march pursued by Darius from 
Bunarhissar to the Balkan, indicates this spot as the station men- 
tioned by Herodotus in the king's further advance towards the 
Ister or Danube, which was preceded by the defeat of the Getae 
and the submission of the people and towns along the Black Sea 
from Midia or Salmydessus to Mesembria or Misevria. So far the 
general line of operations of Darius appears to be clear. After 
crossing the Bosphorus on a bridge of boats (Gibbon and Herod., 
Melp. iv. § lxxxviii.), he encamped successively at the sources of 
the Teams (Bunarhissar) and on the banks of the Teke or Artiscus 
(at Doletagach), and following the direction of Burghas and 
Akhioli, and receiving the submission of the sea-towns, he after- 
wards passed the Balkan by the defiles parallel to the sea-coast 
from Misevria to Yovan-Dervish, moving thus from S. to N. by 
the same roads which were chosen by Generals Roth and Riidiger, 
and by Marshal Diebitch himself from N. to S. in 1829. 

The Russians also in 1828, like Darius about 2300 years 
before, crossed the Danube " at that part of the river where it 
begins to branch off" (Melp. iv. § lxxxix.), that is, near the 
modern Isakcha {vide the annexed sketch). 

Sunday, October 3. — From Doletagach northwards the hitherto 
barren upland character of the country disappears, and a more 
luxuriant vegetation and better cultivation of the soil becomes 
now predominant, especially as we approach Kizilji Kelesi, 4 
hours from Dolet. Park scenery, chiefly along the banks of a 
rivulet, continues for the remaining hour to Faki, a post station in 
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times of war. After the usual disputes between my sabtieh Ali Aga 
and the Shorbachi, Ali Aga decided on taking on our Kirk- 
kelesia horses as far as Aidos. 

The seven hours of our afternoon's ride from Faki to Rusu- 
kastro lie through a fine oak forest, extending several hours right 
and left over a hill country, with occasionally open but unculti- 
vated glades. 

Four hours from Faki is the Bulgarian village of Karabunar 
(30 hearths), on a dere or rivulet running into the Gulf of Burghas. 

A truly Turkish hospitable reception awaited us for the night 
at Rusukastro, a chiftlik or large farm administered by Ahmed 
Effendi for Abdul Ahad Aga of Drama, himself an intendant of 
Vehiji Pasha. On the chiftlik are 5 Turkish and 35 Bulga- 
rian nouses ; its extensive grounds, however, are but indifferently 
cultivated. 

" Rusukastro was plundered and burnt in 1829 by the revolted 
Rayahs, not by the Russians," added Ahmed Effendi, " who usually 
behaved much better during the war than our own Christian 
subjects. Sultan Mahmud, however, forbade our punishing the 
latter after the war ; on the contrary, they kept what they have 
taken, and they are ready again to rob and murder the sons of 
Islam, should the tide of war bring back the Russian armies/' 

A report was prevalent at Rusukastro that there were just now 
a good many robbers and military marauders in the defiles and 
approaches of the Balkan, and especially in the district of Aidos ; 
but, as the road to the latter place lies over open ground, I de- 
clined an additional escort very readily proffered by Ahmed 
Effendi. 

Distances. 

Kirk-kclesia to Erekli 4 hours. 

„ Doletagach 7 „ 

Topjiler* 8J „ 

„ Kaibilarf 9J „ 

„ Kizilji Kelesi 11 ,, 

Faki*. 12 „ 

,, Karabunar . 16 ,, 

„ Rusukastro 19 ,, 

Benli§ 20i „ 

„ Kuchuk Ali || 23 „ 

„ Aidos . 24 „ 

The whole road from Constantinople to Kirk-kelesia, and thence 
to Aidos, is a good country road for carts and artillery, except in 
the rainy season, when it becomes soft and muddy, and almost 
impracticable. 

* 40 Turkish hearths. t 50 Turkish hearths. J 65 Bulgarian hearths. 

§ Simply a well ; and generally a turuk, or gipsy encampment. 
|| 50 Mixed hearths. 
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October 4. — The undulating country between Rusukastro and 
Aidos is generally fertile. The waters run off in the direction of 
the lakes and marshy grounds towards Burghas. 

In the account of the ' Expedicion de los Catalanes y Aragoneses 
contra los Turcos y Griegos, por el Conde de Osuna/ it would 
appear that Montaner must allude to Burghas and its marshy 
neighbourhood when he speaks of an important Byzantine arsenal 
on the coast of the Black Sea, forty leagues from Paccia, Rodosto, 
and Modico, calling it Estafiara, pueblo de mucho trato, donde 
se fabricaban la mayor parte de los navios de Thracia (in the 
beginning of the fourteenth century). 

From the coincidence in distance from these three places, from 
its arsenal and its marshy neighbourhood, partially protected by 
dykes, Estafiara can only be identified with Burghas. The Turkish 
Burghas is the Greek Pyrgos (tower or castle), and the Catalonians 
may have called the place Pyrgos of the Stranja, or by corruption 
Estafiara. 

Aidos, the chief place of the casa or district of the same name 
at the foot of the Balkan, is situated on sloping ground, with its 
200 Turkish and 100 Bulgarian houses on the banks of a rivulet 
flowing into a lake N. W. of Burghas. A plain with ten or eleven 
tumuli, in the neighbourhood of the modern town, extends for a 
couple of hours E. and W. parallel to the mountain ridge N. of 
Aidos. With the exception of the tepes known to have been 
erected by the Turkish armies, the numerous tumuli strewed over 
the country between Constantinople and the Balkan are often 
seen in clusters of half a dozen or more near the chief towns of 
modern districts and departments, or in situations which indicate 
the sites of ancient towns. The traditions of the present inha- 
bitants also usually connect them with the temporary or permanent 
occupation of the country by Moscov or Scythian nations ; see 
the description by Herodotus of the tumuli erected for their dead 
by the Scythians and Thracians (Melp. iv. § lxxi., and Terps. v. 
§ viii.) 

October 5. — From Aidos to Misevria the road passes for the first 
four hours over the Aidos mountain ridge, by Shimanli* and 
Karatepef to Akhli,J where there is another group of six or seven 
ancient tumuli. The scenery is fine ; forests of oak and pine in- 
dicate a considerable elevation of the country, which is only parti- 
ally cultivated in the neighbourhood of the villages. We left 
on our right the village of Glidsha, celebrated for its hot springs, 
2 J hours distant from A'idos on the direct road to Misevria. 

We changed horses at Akhli, where an express order of the 
Governor of Aidos had directed them to be prepared for our 

* 30 Turkish hearths. f 25 Turkish hearths. \ 25 Turkish hearths. 
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journey to Misevria. To change horses after 4 hours' march is 
always agreeable, though unusual ; but the truth was, that we 
were indebted for this civility to the governor's unwillingness to 
incur the responsibility of furnishing me with horses for a three 
days' journey, although Soliman had found people ready to let 
them. In fact, the roads were far from being safe, notwithstanding 
the repeated assurances of Ibrahim Bey that his district was a 
perfect model administration, according to tanzimat khairie (the 
good estate), or the reform principles. 

Two persons had been murdered a few days ago between Kar- 
nabat and A'idos, a peasant had been attacked and left naked on 
the road to Misevria, and the news had just arrived that in the 
preceding night a neighbouring farm had been plundered of 
30,000 piastres and some women violated. 

The ingenuity of the governor of A'idos — persuaded, as he said, 
that his head would ache him (bashimiz agrareshak) if anything 
unpleasant should happen to his distinguished guest — was there- 
fore directed towards finding good reasons for dissuading me 
from my projected excursion into the Balkan without betraying 
the real cause of his alarm, viz., the unsatisfactory state of his 
own district as far as the life, property, and honour of the Sultan's 
subjects were concerned. 

All his arguments being unavailable, Ibrahim Bey made a last 
attempt to dissuade me by assuring me that, in a historical point 
of view, my researches would be altogether useless. " Zulkarnein," 
(the name given to Alexander the Great by learned Turks,) 
" whose line of march you are tracing," he said, " never came here : 
he was a great man ; how could he have thought of going into 
those wild and inaccessible mountains?" Finding, however, this 
last piece of historical information also useless, the Governor of 
A'idos ordered an additional escort, with directions to insist on 
having the best possible horses at Akhli, the limits of his tempo- 
rary domains. 

From the latter place to Misevria the road lies in a fine, popu- 
lous, cultivated, and well-wooded and watered valley, running 
nearly due east between the wooded main ridge of the Balkan 
and the A'idos branch of the mountains. Leaving several villages 
at a distance on our left, we passed through those of Tatar-Koi, 
Koperan, Barakli, and Inje-Koi, but could find no trace of the lake 
laid down (in the Austrian map) immediately south of those villages, 
which are situated on the southern bank of a dere or rivulet 
coming from the village of Nadir, in the upper valley, 2 hours 
W. from Akhli. This stream falls into the sea a little N. of 
Misevria, where, in the winter and rainy season, it forms a marsh 
about 3 miles long and 2 broad. 

It is most probable that the great battle fought in the beginning 
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of the fourteenth century, between the Catalonians and the Masa- 
getae retiring to Bulgaria, by the Haemus, from the service of the 
Greek emperor Andronicus, took place in the vicinity of Akhli. 

Misevria, with some remains of the ancient Mesembria, and 
the ruins of some mediaeval churches, is a miserable collection of 
300 houses. The principal export trade in wood is monopolised 
by the governor, Sultan Effendi, so called on account of his family 
connexion with the house of the ancient khans of the Crimea, 
Dolet Gherai. kSituated on a peninsula, Misevria would be an 
important military position if it had a natural supply of water and 
a good harbour. 

Its two only wells, however, are ten minutes distant, outside 
the western wall of the place; and the anchorage is so unsafe 
that the Russians (in 1829), although they occupied Misevria, 
preferred for their shipping the roadstead of Achioli. 

This latter city, of 1000 houses, has greatly thriven since the 
war. Situated on a peninsula, 3 hours S. of Misevria, it has the 
advantage of water within its walls. 

Distances. 

A'idos to Akhli 4 hours. 

Tatar-Koi 5 ,, 

Koperan 5| „ 

Barakli ....." 6£ „ 

Inje-Koi 7i „ 

Misevria 8 „ 

October 6. — In order to reconnoitre the important line of the 
Haemus or Balkan, which is so little known that the celebrated 
historian of the Turkish empire, Herr von Hammer, only men- 
tions seven passes or defiles in the principal mountain chain, I 
proposed exploring the whole ridge, from Cape Emineh (Finis 
Haemi) to Tirnova, at the foot of the mountains between Shibka 
and Drenova. 1 have consequently traversed the principal chain 
of the Balkan seven times, viz. : — 

From Misevria to Sujiler. From Karnabat to Kazan. 

,, Sujiler to Akhli. „ Kazan to Selimneh. 

„ Akhli to Dobral. „ Selimneh to Tirnova ; 
,, Dobral to Karnabat. 

and I have also crossed the minor ridges of the Haemus seven 
times, viz. : — 

From Tirnova to Ozmanbazar. From Kopri-Koi to Shumla. 

,, Ozmanbazar to Kazan. „ Shumla to Paravati. 

,, Kazan to Chalik-Kavak. } , Paravati to Varna. 

,, Chalik-Kavak to Kopri-Koi. 

Leaving Misevria, accompanied by a trusty guide of Sultan 
Effendi's, we crossed the low ground (marshy in the wet season) 

e 2 
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extending N. of Misevria towards the Greek village of Monastir- 
Koi ; and having on our right the scala of Ajanus, at the bottom 
of a fine sandy beach, we ascended the steep vine-clad southern 
slopes of the Balkan, leaving several pretty and picturesque 
villages to the right and left. The highest point of the mountain 
chain, above Monastir-Koi, may be estimated at about 2000 feet, 
whilst the pass or Derbend itself lies about 1800 feet above the 
sea, leading to Bana, 4 hours from Misevria. Our road led, for 
the last 2| hours, through thick forests, chiefly oak, crossed in 
different directions by roads for the carts which convey wood and 
timber to the neighbouring ports of Misevria, Aianus, Kozluk, 
and Erekli. 

Three quarters of an hour S. of Bana is a strong military posi- 
tion, commanding the high road from Yovan Dervish and Akdere 
to Misevria, and covering a bye-road from Yeni-Koi and the main 
road from Erekli along the seashore to the same place. This 
position is within 2 hours* march of the scala or landing-place 
of Ajanus, by the good road which we followed this morning. 

Bana, in the upper valley of the Erekli-dere, is 1J hour from 
the scala of the same name. It has 60 houses, and is inhabited 
by Greeks, who dress in the Bulgarian style. The remains of 
the Greco-Byzantine race are to be found in this part of the 
country, established on a line of places near and along the sea- 
coast, whilst Bulgarians and Turks have divided amongst them- 
selves the deeper and more inland valleys of the Balkans, as far 
as Tirnova. 

In the afternoon we proceeded in a W.N.W. direction, — 

From Bana to Yeni-Koi* 1 hour. 

,, Hoja-Koif 2 „ 

„ Aivachik;}; 3 ,, 

,, Karamancha§ 4 ,, 

The road from Bana to Karamancha runs, at an hour's distance, 
N., parallel to the tops of the highest chain of the Eastern Balkan. 
The country S. and N. is thickly covered with oak, cleared, for 
the purposes of cultivation, near the villages which we passed. 
Occasionally we met carts transporting timber and boards to the 
seacoast ; and at Hoja-Koi we fell in with a wandering gipsy 
camp with numerous carts. 

October 7. — At Karamancha, as in all Mussulman villages 
of the Balkan, the traveller is obliged to put up in the musafir 
oda or guest's apartment (generally a small, separate, and not 
over-clean place), for, notwithstanding the well known hospitality 
of the Turk, the domestic rules of the family do not allow the 

* 30 Greek and Bulgarian hearths. f 20 Turkish hearths. 

% 20 Turkish hearths. § 20 Turkish hearths. 



Jochmus's Journey into the Balkan in 1847. 53 

admission of strangers within the precincts of the women's habi- 
tations. Among the common peasantry in the Balkan, Turkish 
as well as Bulgarian, the cottages have only two chambers, one 
for provisions and one jfor the family. Hence travellers cannot 
be lodged in private houses, unless an aga, or other wealthy man 
in the village, possesses a larger establishment, separated into 
salamlik* and haremlik.\ 

From Karamancha to Sujiler the distance is 3 hours, in a 
N.W. ascending direction, with fine forests along the fertile, but 
nearly uncultivated, Kosakodere. 

Sujiler, in a secluded valley, has 40 houses, occupied by an 
industrious Bulgarian peasantry, who diligently till the rich 
neighbouring grounds. 

From Sujiler to Kopri-Koi, where General Riidiger forced 
the passage of the Kamchik in 1829, there are 4 hours of cart- 
road with steep ascents and descents. Half way, near the village 
of Kameli, a mule-track strikes off to Buyuk Chenka (3J- hours 
from Kameli) by Pilav-tepe, a steep conical hill opposite the 
latter place. 

A cart-road also leads from Sujiler by Jafer-Koi (2£ hours) 
and Akdere to Yovan Dervish, and another route lies nearly due 
S., to Akhli (4 J hours) in the Misevria valley. 

Having decided on following this latter direction, we arrived 
in 3 hours at the small Turkish village of Kaldumaj (25 houses), 
on the brow of the principal Balkan chain overhanging the Mi- 
sevria valley. 

The road lies almost always through forests. At h hour S. of 
Sujiler is a formidable military position, facing N., and com- 
manding the road in the form of a thickly-wooded semicircle. 

After a steep ascent of the heights which crown the position, 
we followed, for 2 hours, a good cart-road over the plateau of 
the principal Balkan chain, and descended in half-an-hour from 
Kaldumaj by the well-cultivated declivities of the mountains 
into the magnificently wooded and well-watered plain near Akhli, 
distant \\ hour from Kaldumaj ; leaving on our right the village 
of Burnajik, with a pretty minaret, and at 1 hour further 
Chavderlik. 

Between the two latter places we passed a fine and extensive 
wood of vallonia oak. 

Soliman Effendi, the owner of a fine property at Akhli, and 
Nejib Effendi, his son, a youth of sixteen, with the dignified 
manners of a gentleman of middle age which are so frequently 
observed among young men in Turkey, received me with true 
urbanity. 

* Habitation for men, or reception-room. f Habitation for women. 
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The Turkish population of the districts which we had been 
exploring since my first stay at Akhli, as, indeed, that of most 
of the mountain regions that I have seen in Turkey, is remark- 
able for its superiority over the Bulgarian and Greco-Byzantine 
Rayah of the same Kasas. This superiority is equally striking with 
regard to the Mussulmen of the large towns, where the wealthier 
and higher classes rapidly degenerate. The habit of command 
causes, of course, a feeling of natural dignity ; but the physical 
beauty of the Turkish race must be chiefly accounted for by its 
former warlike habits, by the pursuit of the active and manly 
occupations of life, and by its having absorbed, by conversion, the 
most energetic among the men, and, by marriage, the finest women 
of the subject tribes. The Greek and Caucasian types have gene- 
rally superseded the original Tartar features of the conquerors. 
But conversion of the men, so frequent in the times of Ottoman 
grandeur, is now becoming extremely rare, in proportion as the 
power of the government, and of the Osmanli in general, is now 
weakened ; but the fair sex still prefers the proud armed lord 
of the soil to the humble, ill-treated, and defenceless Rayah. 
Hence frequent elopements and conversions amongst the Christian 
women, and useless demands for redress on the part of the parents 
and clergy. 

October 8. — From Akhli to Dobral, by the detour which I 
decided on making, the distance is 10 hours, viz. : — 

From Akhli to Chavderlik, 30 Turkish hearths .... H hours. 

„ Nadir, 10 Turkish hearths 2 „ 

„ Uflakhni, 30 Turkish hearths 3 „ 

,, Boghazdere, 40 Turkish hearths .... 5 „ 

„ Karanla, 35 Turkish hearths 6 ,, 

,, Rudcha, 30 Turkish hearths • 7 ,, 

„ Marita, 30 Turkish hearths ..... 7f ,, 

,, Kamchik-Mahalesi, 80 Turkish hearths . 8£ ,, 

,, Dobral, 40 Turkish hearths 10 ,, 

Ascending the great Misevria valley towards Boghazdere, we 
found, half way between Akhli and Chavderlik, four tumuli, and 
proceeding to the poor village of Nadir (erroneously called Nadir 
derbend on the Austrian map), through a partly cultivated plain 
of rich soil, we crossed near it a road leading from A'idos to Ha- 
ramdere, and thence to Chenka. 

The defile of Haramdere, or the Nadir derbend of Hammer, 
leading towards Chenka, is said by him to be the most eastern of 
the eight defiles which he enumerates as the only roads by which 
Bulgaria is accessible across the Balkan. This is an error, for in 
the first instance there are the following four passages between 
Cape Emineh and the so-called Nadir derbend or Haram- 
dere ; — 
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1. From Misevria, by Erekli-skelesi and Yovan Dervish, to Varna. 

2. From Misevria, by Bana, to Varna. 

3. From Akhli, by Aivaehik, to Varna ; and by Shukiir Kopri to Paravati 

(Pravadi). 

4. From Akhli, by Kaldumaj and Sujiler and Kopri- Koi, to Paravati. 

All these roads and several bye roads are practicable for carts 
and artillery. Further, the Heemus is crossed by roads equally 
fit for carriages and trains. 

5. From Aidos, by Haramdere and Chenka, to Paravati. 

6. From Aidos, by Boghazdere and Lubnitza, to Shumla (Shumna). 

7. From Aidos, by Boghazdere, Kamchik-Mahalesi, and Chalik-Kavak, to 

Shumla. 

8. From Karnabat, by Dobral and Chalik-Kavak, to Shumla. 

9. From Karnabat, by Sadova and Kazan, to Ozman-bazar. 

10. From Selimne, by Gorodech and Kazan, to Ozman-bazar. 

11. From Selimne,' by Vechera and Kazan, to Ozman-bazar. 

12. From Selimne, by Demirkapu, to Ozman-bazar and Tirnova. 

13. From Kasanlik, by Dranova, to Tirnova. 

There are besides two direci mule tracks from Yeni Zaghra over the high 
mountains, and then to Tirnova and Ozman-bazar. 

Consequently there are thirteen practicable defiles, besides nu- 
merous bye and cross roads, between the pass of Kazanlik and 
Cape Emineh, instead of jive, as given by Hammer. The other 
three which are mentioned by Hammer are W. of Kazanlik. 
And what is most extraordinary is, that Marshal Diebitch, as 
well as Darius, crossed the Hsemus by roads unknown to the 
historian of the Turkish empire. From Nadir to Uflakhni is \ 
an hour. Near the latter place are again five tepes or tumuli. 

At li hour W. from Uflakhni, and within i an hour of Boghaz- 
dere, is the line or divide whence the waters run off E. 
through the Misevria valley into the bay N. of that town, and 
W. into an affluent which, after forcing its way through the 
principal chain of the eastern Balkan, falls into the Delli Kamchik 
near the village of Skotna (Iskotna), about li hour N.N.E. from 
Boghazdere. 

Under a well-regulated government a high road of great 
strategical importance, along the course of the Boghazdere river, 
would connect the Misevria valley with that of the Delli Kam- 
chik ; but the present zig-zag cart-road passes over the steep 
mountain ridge, which runs nearly due E. from Boghazdere to 
Cape Emineh. 

Most of the villages of this part of the country are well sup- 
plied with turkeys and other fowl. Although the Balkan and 
the Aidos ridge are covered with forest, good oak timber begins 
to be scarce in the districts which have easy communication with 
the sea-shore and its ports. 

There are several obvious reasons which explain this apparently 
extraordinary fact : — 



56 Jochmus's Journey into the Balkan in 1847. 

1st. The general neglect of the forests, and the total want of 
all scientific inspection and care on the part of the Government. 

2nd. The practice of the villagers to use fine thick oak timber, 
not only for their coffins, but also for their tombs, instead of stone. 

3rd. Above all, the ruinous system adopted by the authorities 
at Constantinople to secure the necessary supplies of timber for 
the arsenal and other public establishments. 

In fact we met " en route " several caravans of bullock-carts 
conveying timber and oak trees of a superior description. They 
were to be delivered to the Government agents at Misevria and 
Akhioli, and on inquiry I found that the peasants were paid 
neither for cutting the wood itself nor for its transport down to 
the sea-coast. The conductors of the caravans stated that the 
Sultan, as they well knew, paid for the timber, but that one part 
of the money remained at the Khazneh (Finance Department), 
another part was kept back by the Pasha of the province, and the 
remainder reserved by the mutsellim or governor of the district. 
The effect of this organised system of robbery is, that the best 
oak wood in the vicinity of the villages is cut down and consumed 
by the peasants ; each community thus endeavouring to throw on 
its neighbours the onerous burthen of supplying and transporting 
the timber " angaria" viz., by force and gratuitously. 

Boghazdere lies at the foot of one of the wildest mountain gorges 
of the Balkan ; and it is here, or at the entrance of the neigh- 
bouring Haramdere, (Robbers' valley,) that Alexander the Great 
must have fought the action with the Thracians before he crossed 
the Haemus on his march from Amphipolis to the Danube (Ister) — 
(Arrian, lib. i. c. 1.) Xhe aspect of either of the defiles of 
Boghazdere or Haramdere, the precipitous steepness of the moun- 
tains in some parts of the ascent, suited to that disposition for 
defensive and offensive purposes of the Thracian chariots, which is 
described by Arrian, and, above all, the distance from Amphi- 
polis, are circumstances which lead me to believe that Alexander 
forced the passage of the Haemus by the road of Boghazdere or 
by Haramdere, rather than by any of the other defiles further 
to the eastward, and consequently more distant from his point of 
departure. Alexander, reaching the foot of Mount Haemus, 
already on the tenth day after leaving Amphipolis, must have 
made very long marches even to reach Boghaz or Haramdere 
by the shortest road, vid Aidos, the distance being rather upwards 
of 300 English miles. 

Our march by a cart-road, from Boghazdere to Karalla, 
ascending and descending the principal Balkan ridge, lay for full 
an hour through a thick forest. Immediately after crossing the 
Kamchik river, on a northern slope of the Balkan, we entered 
Karalla, and continued our route to Rudcha, Marata, and Kam- 
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chik-Mahalesi, always ascending the left bank of the river by a 
good cart-road, mostly through rich and well- cultivated grounds. 

A little beyond the latter place, which is a large straggling 
village, we crossed to the right bank of the Kamchik, and, after 
f of an hour, fell into the main road, running nearly N . and S. 
from Chalik-Kavak to Dobral, where we arrived after dark. 

Our sabtieh) or mounted policeman, declared the high road 
to be unsafe, and we therefore kept our arms ready for use, 
especially after sunset. 

The monthly Government pay in this part of the country is 
60 piastres for a sabtieh on foot, and 140 piastres when he finds 
and keeps his own horse ; but, like most public servants in Turkey, 
the sabtiehs contrive to eke out their income in various ways. 
All the villages through which we passed from Boghazdere to 
Dobral are Turkish, except at the latter place, where the popu- 
lation is mixed Bulgarian and Turkish. 

The following bye-roads were here given me from Rudcha to 
Chalik-Kavak, said to be cart-roads through the mountains, viz. — 

From Rudcha to Bairam-dere 3 hours. 

„ Chalik-Kavak 4 ,, 

Further distances from Dobral to Aidos — a cart-road, viz. ; — 

Dobral to Yeni-Mahalesi ^ hour. 

„ Bosilko 1 ,, 

„ Kuchuk Chenka 4 hours. 

„ Aidos 7 „ 

From Dobral to Chalik-Kavak — main road . • . 4 „ 

„ Kazan — cart-road 7 ,, 

October 9. 

Distances. 

From Dobral to Kumarova 2 hours. 

„ Karnabat 4 „ 

The broad high road from Dobral descends into the arable 
but treeless plain of Karnabat. Lala-Koi and other small villages 
are seen right and left on the road, and in their neighbourhood a 
few scattered trees. 

In the plain and on the hills towards Karnabat are seven or eight 
tumuli ; and five minutes before we enter that place a very large 
tumulus is remarkable, as being crowned by a redoubt of 1829. 

Just above Karnabat (S.) a low range of hills forms a fine 
military position (in a crescent), facing N., the road to the town 
passing right through the centre ; and although the flanks are not 
naturally strong, they can easily be made so by a few redoubts. 

On the outskirts of Karnabat a numerous band of Zingani 
or gipsies were encamped, partly under tents, partly in covered 
carts. The Balkan ranges are favourite haunts of these people, 
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who are met with in most of its romantic valleys and wooded 
glens. 

Bulgarian and Turkish caravans of buffalo carts, with tobacco 
for Shumla and Bukarest from the great fair at Uzunova, were 
also bivouacking en route, having stopped on account of the heavy 
rain, which kept us also half a day at Karnabat. 

This place has 600 Turkish and Bulgarian houses, partly 
tiled, partly only thatched with straw. 

A new Bulgarian school has been finished within the last three 
years ; but here, as well as in Kirk-kelesia and Vysa, I found 
that although Bulgarian and Greek were taught, the language of 
the lords of the soil was completely neglected. 

October 10. 

Distances. 

From Karnabat to Korkeshah, 25 Turkish hearths If hours. 

Yenije-Koi, 25 Turkish hearths 2£ 

Balabanche, 30 Turkish hearths 4 

Isinplu, 25 Turkish hearths 6 

Papas-Koi, 150 Turkish and Bulgarian hearths 8 

Kazan, 912 Bulgarian hearths 10 

In all 10 hours, good cart-road. 

Our route as far as Korkeshah was over the same ground as 
yesterday. At this place the road divides, one line leading 
N.N.E. to Dobral, and the other nearly N.N.W., by Yenije-Koi 
and Balabancha, to Isinplu, on the Kamchikseu. From Karnabat 
for the first 2£ hours, the open plain is only partially culti- 
vated, but well watered, with occasional meadows and oak 
forest. By degrees the ascent increases, but the hills still afford 
a good arable surface hitherto but little used. We generally found 
a good broad cart-road, including the descent to Isinplu, where 
we crossed the Kamchik river, called the Delli, or mad Kamchik, 
from the occasional impetuosity of its waters. 

The northern branch of the same river, on the contrary, is 
called the Akeli, or wise Kamchik, from the greater tranquillity 
of its waters. Both branches unite between Buyuk Chenka and 
Kopri-Koi, and form the ancient Pamysus, falling into the Black 
Sea north of the Black and White Capes (Aspro Burnu and 
Mavro Burnu). 

From Isinplu, by Sadova, to Papas-Koi, the gently rising road, 
on the left bank of the Delli Kamchik, leads through the well- 
cultivated, tree-clad Balkan terraces. In the whole valley are 
seen numerous Turkish and Bulgarian villages, inhabited by a 
fine, sturdy, and, to all appearances, warlike population (espe- 
cially the Mussulman part)* 

Papas-Koi is a large place, with 100 Bulgarian houses in 
excellent condition, mostly tile-roofed, and one story above the 
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ground-floor, whilst the 50 Turkish families of the village live in 
straw-thatched huts of a single floor. 

On a height S.W. from this place are three tumuli. 

Beyond Papas-Koi begins a splendid oak forest, and the ascent 
towards Kazan becomes steeper. We twice crossed the meandering 
course of one of the affluents of the Kamchik, which runs down 
from Kazan ; and at j hour before that town, we entered a very 
strong and deep defile, at first magnificently wooded on both 
sides. After crossing the torrent, the mountain gorge shows 
trees only on its western flank, whilst its eastern side presents a 
succession of naked, bold, precipitous rocks. The scenery is wild 
and grand ; the road, partly hewn in the rock, continues practi- 
cable for carts, and measures 10 feet in its narrowest part. 

On leaving the mountain pass, Kazan is seen at a short distance. 
Secluded in one of the most inaccessible valleys of the Balkan, 
and situated as it w T ere in a mountain cauldron, into which 
there is no descent from the northern or southern slopes of the 
mighty Hsemus except through defiles of such natural strength 
that a few determined men might stop the progress of entire 
armies, the industrious city of Kazan owes its flourishing and 
prosperous state to its municipal government. A zabet, or 
police officer, and under him a dozen dcrvendshis or guardians 
of the mountain passes, represent at Kazan the authority of the 
Sultan. Moreover, the Bulgarian municipality have the privilege 
of themselves selecting the zdbet and his men. They pick up as 
many Zingani, or gipsies, as are required, dress them up as 
Turks, and pay them handsomely, on condition that they claim 
no allowance from their soi-disant master, the pasha of the dis- 
trict, who is always satisfied with an arrangement which permits 
him to pocket the annual pay of the guards which the Govern- 
ment is supposed to keep in the mountain passes of Kazan for the 
security of traders and travellers. The inhabitants also have 
thus secured their municipal independence, and have full liberty 
to carry on extensive manufactures of coarse cloth or aba, 
together with the agricultural and pastoral pursuits connected 
with this branch of industry. 

Kazan, whose immediate vicinity is rather bare of trees, though 
the mountains that enclose it are covered with forests, lies above 
that elevation at which the vine can be cultivated ; but the wealthy 
inhabitants of the town have extensive vineyards near Papas-Koi. 

A church built in 1834, and embellished by a Russian eagle, 
a menzil khane, or post-office, and two schools, are the principal 
public buildings. 

Bulgarian and Greek are taught in the schools, Turkish being 
spoken occasionally, but not studied. Bulgarian is the language 
of the pulpit, and the Bulgarians understand Russian. 
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The virtually independent community of Kazan has become, 
since the last Russian war, the national and intellectual centre of 
Bulgaria, instead of Tirnova (the residence of a Turkish Pasha). 

The schools of Kazan supply the best popular teachers of 
Bulgaria. I admired particularly the fine hand-writing of some 
young girls of thirteen and fourteen years old. Books, especially 
Bibles, are received in great quantities from Kiev ; and in general 
the ties of a common origin, language, and religion, between the 
Russians and Bulgarians, are daily becoming stronger. 

General Montresor, who is still highly spoken of, was the 
Russian commander of Kazan in 1829, when the great emigration 
of the Christian subjects of Turkey into Russia took place. Kazan 
only supplied 20 families, because in their mountain recesses 
they were, as their chiefs told me, less afraid of the oppression 
or vengeance of the Turkish authorities than the poor people of 
the plains, and, in case of need, were prepared to resist by arms. 

October 11. — Weather clouded. 

Distances. 
From Kasan to Bash-Koi, 200 Bulgarian hearths . . . ] J hours.) n - ffl *, 
„ Vechera,80TurkishandBulgarianhearths4 „ ^™cuit 
Selimne 8 „ j cart - roac,s - 

A quarter of an hour beyond Kazan the road strikes off into 
the wooded and strong defile of Kiztepe', overhung on both sides 
by steep and often precipitous cliffs. On the Kiztepe is an 
abundant source of water, and the remains of ancient fortifica- 
tions are still visible. 

Hence to Bash-Koi 1 hour. Here we crossed a rivulet, traversed 
some cultivated grounds, and then again entered the woods, striking 
off occasionally from the cart-road into mountain tracks ; travel- 
ling 24 hours through nearly impracticable passes to Vechera on 
the upper Kamchik. 

A cart-road along this river is stated by our guide to come 
from Gorodech 2i hours E. from Vechera. 

From Gorodech to Kazan are said to be 3 hours more, the 
road running one hour S. of Kazan into the same strong defile 
which we passed yesterday towards the end of our journey from 
Papas- Koi to that city. 

This latter part of the road is said to have been made by the 
Genii ; from which I infer that it is very ancient, and most likely 
of Roman construction. 

Vechera is reported to be extremely healthy, and to have 
been always exempt from the plague. Indeed its Turkish popu- 
lation is a hardy and fine race ; so are the Bulgarians of this 
part of the country, though not equal to the descendants of the 
conquerors of these mountain regions. 

The ascent out of the Kamchik valley offers occasionally 
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magnificent views over the lofty wooded ranges of the Balkan. 
Vechera itself is most picturesquely situated, and the meander- 
ing course of its river enhances the beauty of the wild landscape. 

The ascents and descents of the mountains form continual de- 
files of admirable scenery, as we proceed on the road to Selimne. 
The principal or Shotiire mountain pass begins 2 hours beyond 
Vechera, and runs in a zig-zag direction for at least an hour, 
having on the left a wooded and very steep mountain, on the 
right a precipitous, often perpendicular range of rocks, the lower 
portions of which are covered with forest, the zig-zag defile form- 
ing one of the strongest and most impregnable military positions 
possible. 

The road shows from time to time remains of ancient pavement. 
On the right another cart-road from Vechera falls into the 
Shotiire defile at the halfway guard-house. Another hour's ride 
from the foot of the mountains, over undulating ground, and 
through cultivated fields and vineyards, brought us to Selimne. 

Selimne, with its graceful spires and minarets, in a delightful 
and fertile vale, and at the head waters of one of the tributary 
streams of the Tunja river, is a striking miniature of Damascus, 
the Eden of Asiatic Turkey, and celebrated for its richly watered 
gardens and orchards. It has at present 1000 Turkish, 950 
Bulgarian, Jewish, and Armenian houses, 12 mosques, 4 Christian 
(3 Greek and 1 Armenian) churches, several Mektebs or Mo- 
hammedan schools, 2 Bulgarian schools (where Greek as well as 
the national language is taught, but no Turkish) ; 2 public baths, 
and a Government cloth manufactory, where coarse clothing for 
the Nizam troops is made, at a cost of about 40 per cent, dearer 
than the Constantinople market price of European merchandise 
of the same quality. 

The population of Selimne, formerly reckoned at 20,000 to 
24,000, does not now amount to more than 10,000 souls. At 
one period since 1829 it was still less, on account of the great 
Bulgarian emigration into Russia ; but many families returned 
when they found that the Emperor Nicholas had stipulated by 
treaty for the security of their lives and property. 

My host, Signor Yovansho, the wealthiest primate of the place, 
furnished me with many interesting details of the late war and 
emigration, having been a conspicuous personage in both, a 
personal friend of General Montresor's and other Russians of 
rank, and at the same time a confidential adviser of the late 
Grand Vizir, Mehmed Selim Pasha, 

According to his statement Marshal Diebitch in Europe, and 
Field-Marshal Paskevitch in Asia, were far from encouraging, 
the one Bulgarian, the other Armenian emigration into Russia, 
both commanders finding great difficulties in securing supplies 
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and provisions for their armies, and the necessary means of trans- 
port. Yet the pressure for emigration of the Bulgarians, who had 
risen in arms against the Porte, was so powerful that Field- 
Marshal Diebitch at last appointed General Roth to regulate 
the march of the wandering columns, and about 25,000 families 
sought and found safety in Southern Russia. 

Of these, however, 20,000 returned in consequence of the stipu- 
lations in their favour contained in the treaty of Adrianople, 
whilst 5000 families preferred remaining in Bessarabia, where 
Signor Yovansho stated that he had known several peasants, now 
enjoying an income of 80,000 piastres a year, who had gone 
thither as beggars from Bulgaria. Those who settled in Southern 
Russia, in consequence of the wars of 1774 and 1829, are said 
to be generally a thriving and industrious population. 

It will be easily conceived that the many thousand Bulgarians 
who returned from Russia, and who recovered their property in 
Turkey by the above stipulations, are open and determined par- 
tisans of the protecting power at St. Petersburg, the more so as 
the effects of the last war, and of the reform system of Giilhane, 
tend to break the high, though often intolerant and unjust spirit 
of the once domineering Turk. 

In fact the Porte is helpless in the Balkan, and is therefore 
compelled to be just, or at least to interfere as little as possible 
with the warlike population of those mountains, both Mussulman 
and Christian. 

Although the taxes are more onerous for the Rayah population 
than for the true believers, on account of the karach or capita- 
tion tax, yet I have generally found that the Bulgarian and 
Christian population are, to all appearance, wealthier and living 
in larger and better houses than the Turks — a fact which must 
be chiefly attributed to their exemption from military conscription, 
to the system of local government, which mitigates religious and 
civil oppression, and to the greater industry of the female portion 
of their communities. The Rayah women work in the fields and 
gardens by the side of their husbands or brethren, whilst the 
Mussulman's harem observes the more secluded habits imposed 
by the Mohammedan creed. 

The Bulgarians are a hard-working, industrious people, and 
crime is seldom heard of amongst them. They are much more 
trustworthy than the mendacious and profligate Greco-Byzantines, 
who exercise some of the lower and effeminate trades, especially 
that of bakal or grocer in the towns and villages of this part of 
the country ; they are, moreover, very anxious that their own 
language, and not a corrupted Greek, should be preached from 
the pulpit. 

Selimne and its neighbourhood has suffered much from the late 
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war, but as the Russians maintained a strict discipline, and paid 
for all their requisites, they have remained very popular in the 
country. 

General Montresor had his head quarters at Signor Yovansho's 
house, and the latter explained to me the details of his bold and 
successful march from Selimne on Kazan. 

The Russian army being in possession of Varna and Silistria, 
and having defeated the Grand Vizir in the decisive battle of 
KuleTcha, had forced the Balkan on the 16th and 17th July, 
by the defiles of Yovan Dervish, to Misevria and its plain. 

Having established an additional base of operation along the 
sea-coast from Varna, by Misevria, Akhioli, Burghas, and Sizeboli, 
Marshal Diebitch beat the Turks at A'idos, and then advanced 
on Selimne, where 4000 or 5000 men, with only four guns, 
under General Montresor, dislodged, on the 14th of August, 
Soliman Pasha from Kazan, the possession of which place con- 
solidated the insurrection of the Bulgarians of the Balkan, who 
had risen in favour of the Russians. 

Marshal Diebitch then advanced on Adrianople, where he 
arrived on the 20th of August, and concluded there the cele- 
brated peace of the 11th of September. That Soliman Pasha, who 
was in communication with the Grand Vizir at Shumla, could have 
allowed a corps of 4000 or 5000 men to force the passes of 
Shoture* and Maraj, which are impregnable, if defended even 
by a small force with anything like skill and resolution, ap- 
pears incredible to any one who has examined the natural 
strength of those mountain passes. Signor Yovansho gave me the 
following sketch of the communications between Selimne and 
Kazan, adding that General Montresor had simultaneously moved 
his troops by the boghaz (or passes) of Shoture and Maraj : — 
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The insurrection of the Bulgarians of the Balkan was one of 
the most significant and important events of the Russian war. 
They were, and no doubt would be again eventually, most useful 
allies in the formidable mountain barrier which separates the 
plains of Bulgaria from those of Rumili, and which is occupied in 
about equal numbers by Bulgarians and Turks, — both brave and 
warlike, though the latter are now more accustomed to the ex- 
ercise of arms than the former. 

Among these the records of their history under their ancient 
independent krals or kings are not extinct. They are proud of 
their valorous resistance to the Turks, whose haughty Sultan, 
Murad L, married the daughter of Sisman, king of Bulgaria ; 
and they remember their conquests and wars against the decay- 
ing Greco-Byzantines, whom they drove back within the Atha- 
nasian Wall, which extends from the Euxine to the Sea of 
Marmora, only 9 hours W. of Constantinople. 

To military observers it will appear a curious fact, that the 
peaceful Bulgarian peasantry is still encamped in a kind of 
military order of battle, from the Athanasian Wall to the Balkan. 
Parallel to that ancient line of fortifications runs a band of 
waste land 4 or 5 hours deep — an uncultivated neutral ter- 
ritory between the belligerents ; next comes another parallel of 
small hamlets, evidently chosen on rising ground as Bulgarian 
outlying posts of observation and pickets. Among these Midia, 
Serai, and Chorlu, forming a line of stations of advanced guards, 
are already villages and little towns of some importance ; whilst 
the main body occupies the large cities and the plains to the 
foot of the Balkan, where a second line and reserves are sta- 
tioned in the mountains. 

The Byzantine Greeks not being able during the long decay of 
the empire to drive back the Bulgarians, these warlike tribes 
began to cultivate the land round their military stations, up to the 
time when they in their turn were conquered by the Turkish Sul- 
tans, and disarmed ; henceforward they restricted themselves to 
agricultural pursuits, until, in 1829, the Bulgarian reserve and 
second line stood once more to arms against the Turks, as the 
remainder would have done in the plains, up to the Athanasian 
Wall, if the Russians had advanced to Constantinople. This 
strong sympathy of the conquered Bulgarians with their inde- 
pendent and powerful northern kinsmen is the natural consequence 
of a common origin, language, and religion. 

The more intelligent persons amongst the Bulgarians and the 
Illvrians laugh at the idea of the re-establishment of a Greek 
empire at Constantinople, of which some people have dreamt at 
Athens and even in Europe. 

The sturdy Slavonic races call the Greco-Byzantines " tan- 
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shans" or hares, and hold them fit, not to fight, but to be gram- 
maticos (clerks), bakdls (grocers), tailors, and merchants in the 
coasting trades. 

It certainly is a curious fact, corroborating these popular no- 
tions, that the fighting men, who fought for Greek independence 
from 1821 to 1829, were not the Moreotes and the other Greco- 
Byzantines, but people of the hardier Albanian and the northern 
races ; for the naval squadrons were nearly exclusively manned 
by the Hydriotes, Spezziotes, and Poreotes, all of Albanian descent 
and tongue ; the cavalry, under Haji Christo, were Bulgarians ; 
and the only good infantry were Suliotes and Bumeliotes of 
Albanian and Slavonic origin. 

That six millions of Slavonic extraction, living in compact bodies 
south of the Danube, should submit to nine hundred thousand 
Greco-Byzantines, whom they esteem their inferiors, scattered in 
all directions over European Turkey, is a manifest absurdity, 
which originates in the error of superficial observers, who consider 
the Slavonic races as " Greeks" because the great majority of 
them are of the " Greek " religion. In European Turkey there 
are eleven millions and a half of Christian Rayahs of various races 
under the dominion of three millions of Mussulmans. 

It is possible and probable that under given circumstances this 
great majority might coalesce against their masters, but it is quite 
certain that if they became independent, they would immediately 
quarrel and fight amongst themselves : they could, in their present 
social and moral state, with truth answer to another Tiberius, — 
" that liberty might suit the Romans, but that it was not calcu- 
lated for the Cappadocians." 

The Hatt-Sherif of Giilhane — a proclamation of abstract rights 
— is valuable as tending to diminish the wrongs inflicted on the 
vanquished races, and to administer limited justice to subjects 
professing a hostile creed. But this justice is measured out by a 
victorious theocracy, and so long as the Koran is the rule of law, 
a practical equality of rights between true believers and rayahs 
is difficult to conceive. 

Tuesday, 12th October. 

From Selimne to Stareka 6£ hours. 

viz. to the first guard-house 3 „ 

to the- second guard-house 5£ „ 

Fine autumnal weather. From Selimne a steep ascent for li 
hour leads to the highest point of the Balkan pass, about 6000 
feet above the sea. 

Soon after leaving the town, the Neiko-Koi road strikes off to the 
right, and a mule-track leading from Selimne to Bebrova is seen 
winding among the mountains on the left. There exists besides a 

vol. xxiv. F 
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cart-road from Selimne to Bebrova by the pass, or Boghaz, of 
Ketenlik (1 hour W. of Selimne). The road to Stareka is a mule- 
track, occasionally used by carts carrying firewood and timber. 

The whole ascent is very steep, through formations of limestone 
and slate. The upper part of the pass is occasionally level for 
small distances, the strata dipping W.N.W. Right and left near 
the road steep naked rocks command the upper defile. 

Three hours from Selimne is a guard-house. The road for the 
last li hour was over rocky ground, with a slight covering 
of soil, supporting brushwood and stunted trees, the ancient forest 
having been destroyed, owing to the habitual carelessness of the 
Turkish government. On the descent to the north the trees 
show a better appearance. 

At 3i hours from Selimne a road strikes off at the head waters 
of the Bash-Koi affluent of the Kamchik river. 

The highest point of our line of march has just been the re- 
markable spot whence the waters of this portion of the Balkan 
run off towards the Danube, the Black Sea, and the Mediterranean, 
by the head waters of branches of the Yantra (or Jatrus), of the 
Kamchik (or Pamysus), and of the Tuncha, which falls into the 
Maritza (or Hebrus). 

From the guard or derbend house, for 2 i hours, to the next 
guardhouse of the Demirkapu Derbend, the descent is more 
or less rapid, generally through thick forest. Soft or white- 
wood trees of various kinds, often 50 and 60 feet high, are 
occasionally interspersed with oak. On the left of the road is an 
immense amphitheatre of the Balkan ; ranges towering above each 
other in a westerly direction. The nearest are covered with forest, 
showing here and there openings of green turf. 

The Demirkapu, or Iron Gate Pass itself, 6 hours from Se- 
limne, scarcely deserves the name, being a small stony projection, 
whence a rapid descent through thick forest leads in i an hour 
to the small village of Stareka, where we rested for the night. 

Wednesday, 1 3th October. — From Stareka to the monastery of 
St. Nicola is a distance of 8 hours, viz. — 

From Stareka to Zurt-Koi, 50 Turkish houses 1 hour. 

,, Ereskli, 200 Turkish and Bulgarian houses 2 J hours. 

,, Lower Bebrova, 300 Turkish and Bulgarian i 

houses J " 

„ Illiena, 600 Bulgarian houses ...... 5 J ., 

„ Yakovzi, 50 Bulgarian houses 7 ,, 

„ Convent St. Nicola 8 „ 

There are two good cart-roads from Stareka to Bebrova, the 
northern one leading by Bulgha-Koi to Upper Bebrova, the southern 
by Ereskli to Lower Bebrova, also called Parikler, either distance 
being 3 J- hours. 
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Our southern line of march took us in 1 hour by Zurt-Koi 
and Ereskli, through well-cultivated grounds, to Lower Bebrova. 
These villages are rather constituencies of numerous detached 
farms. Ereskli extends for upwards of an hour on both sides of 
the road, and Bebrova is spread over at least a square league of 
ground, a disposition which indicates not a little degree of 
security amongst the inhabitants. 

Passing between two considerable Balkan ranges, we crossed 
several minor affluents of the Yantra river, where we found the 
country farms well stocked with poultry of all descriptions, and 
numerous flocks of sheep and herds of cattle were seen grazing 
around. The latter during the winter, when forage is scarce, 
are fed on oak-leaves collected during the autumn. 

From Stareka downwards oaks are the predominant trees. 
The furthest mountain range is at this season capped with snow 
(which fell there yesterday for the first time), and detaches itself in 
great magnificence from the deep blue sky, whilst the nearer 
valleys and glens retain their dark green, set oif by the variegated 
autumnal hues of the groves and fruit-trees that surround the 
prosperous farms. 

Vegetation in general is rather less vigorous on the northern 
slope of the Balkan than on its southern declivity. 

For two hours more the scenery and appearance of the country 
continues the same as far as Illiena, a large and industrious Bul- 
garian town of 600 houses. Its staple manufacture is linen, and 
the coarse cloth called aba. 

Great natural water-power and cheap provisions would facili- 
tate the establishment of manufactories in all parts of the Balkan, 
if a just and strong Government could afford sufficient security for 
the capital employed. 

Beyond this place the detached farms cease ; whilst U hour 
more brought us to the small village of Yakovzi, charmingly situated 
at the entrance of the deep Boghaz of Monastir. This strong 
defile is at least an hour long. At its eastern and western 
entrances are two guardhouses, each having a couple of Turkish 
Derbendjis to look after the safety of the traveller and merchant. 

A causeway, originally Roman, but often repaired, occupies the 
whole length of the pass ; halfway a stone bridge, of doubtful 
appearance, facilitates the passage of the river, which rolls over 
its broad stony bed, in a thousand cascades, through the whole 
narrow and richly-wooded pass. 

Precipitous rocks, with occasionally perpendicular projections 
and crags of limestone and slate (the strata dipping N.W.), 
command the continual windings of the road. The height of the 
mountains forming this splendid gorge is between 700 and 800 
feet above the bed of the river. They decline a little towards 

' f2 
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the western outlet, without losing anything of their bold and pic- 
turesque features. 

Just at the outlet of the Monastir Boghaz the convent of St. 
Nicola offers a comfortable halting-place to the weary traveller, 
and is generally chosen for night quarters by those going to Tir- 
nova, which is too distant to be reached in one day from Stareka, 
either by Lower Bebrova and the Monastir Boghaz, or by the nearly 
parallel northern road of Upper Bebrova, by Karagach, and by 
the Minde Boghaz, which pierces the mountains 2 hours N. from 
St. Nicola. 

The convent is inhabited by six or seven monks, and sixteen 
servants. Bulgarian only is spoken and preached here, as well as 
in all the neighbourhood, except in the sees of Tirnova and Selimne, 
where Greek is the church language. The Bulgarians generally 
dislike the upper clergy sent from Constantinople, whom they 
accuse of exactions, cupidity, and oppression ; the true orthodox 
Bulgarian looks more to Kiev than to Stamboul. The igumenos or 
head of the convent did not partake of my dinner, because it was 
a fast day, but he freely helped himself to some raky 9 or brandy, 
which one of his servants brought into the room, having hidden 
the bottle in his sleeve, after the true Turkish fashion. In most 
other respects also I may describe the igumenos as a devout 
Christian Turk, on foot as well as on horseback ; far different from 
the Greeks, who ride detestably, the worthy igumenos, like all 
Bulgarians, was an excellent horseman. 

Early next morning, Thursday, 14th October, we rode 3 hours 
to Tirnova, viz. : — 

From St. Nicola to Kovanlik, 70 Bulgarian houses ... 1 hour. 
„ Chiftlik-Koi, 60 Bulgarian houses . . 2J hours. 
,, Tirnova 3 „ 

The country is well cultivated, the trees abundant and fine, and 
the plains richly watered. The hills round Monastir, Tirnova, 
and the villages, are covered with extensive vineyards ; and we 
now and then met Bulgarian women of clean appearance spinning 
and leading their laden horses to the neighbouring markets. 

Tirnova has at present 1500 Christian and 2500 Turkish 
houses, and about 20,000 inhabitants; 8 churches, 2 schools, 
together with 20 Turkish mosques, mektebs, and baths. 

Situated in a deep valley along the rapid and winding course 
of the Yantra, its various quarters, as well as the old Roman and 
Bulgarian castle, are commanded on all sides by steep mountains 
and crags. 

The north-western part of the lower town, and the western 
acclivities of the hills beyond the Yantra, are covered by the 
Bulgarian quarters ; the remaining larger part of the town is 
Turkish. The Mussulman habitations are generally surrounded 
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by small gardens or courts, studded with trees. The Christian 
division, where the houses are closer together, is devoid of this 
great embellishment. 

I was quartered x>n a wealthy primate of the town, who received 
me with much hospitality. The seclusion of the women of the 
house was nearly as complete as in a Turkish harem ; yet they 
came occasionally into the hall where the men were assembled, 
to present sweets and coffee after the Greek fashion. During 
this ceremony they remained standing, whilst the men were re- 
clining on the divans ; and they immediately afterwards with- 
drew, without entering into conversation or mixing with the society 
in the European manner. 

Yanko Chelebi was a clear-headed^ shrewd man, not altogether 
unacquainted with the state of the world or of Europe. One of 
his younger sons had been for some time in the Lazarist school at 
Pera, but the old man had had sense enough to withdraw him 
when he found out that the boy was taught Latin and French 
instead of Turkish and Bulgarian. 

Tirnova is a cheap place, though the capital of Bulgaria 
Proper. Aba-cloth, raw silk, and wool, besides all the neces- 
saries of life, are abundant. The bazar is supplied with great 
quantities of inferior German wares and manufactures brought 
down the Danube. The English are beginning to enter into 
competition by establishing large and well-sorted depots at Varna 
with a view to supply the markets of the interior. The Austrian 
steam navigation on the Danube and in the Black Sea, however, 
will secure the advantage to the German trader if he continues 
to show as hitherto, intelligence and activity. 

Austria was the first great European power which relinquished 
and subsequently abolished all stringent quarantine laws, and 
the wisdom of this policy is becoming daily more evident. The 
great drawback is in the exclusive laws of Hungary and in the 
semi-barbarous state of that country, where the bulk of the 
peasantry are worse off and less comfortably circumstanced than 
the tillers of the soil in Turkey, especially the Mussulman part 
of the landowners. 

Tirnova had suffered comparatively little during the late war ; 
and Yanko Chelebi stated that he had also prevented any emi- 
gration in 1829. The requisitions of the Turkish troops at Shumla 
had been, however, very heavy, and, as usual, not paid for ; 
whereas the nearest Russian post, which was a picket at Grabova, 
had never taken anything without paying for it. 

Whilst I was at Tirnova there was some talk of a post-line 
being established between that place, Selimne, A'idos, and Akhioli, 
or Misevria, on the coast, whence the correspondence was to be 
taken by an Austrian steamer to Constantinople. 
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The proposition was obviously useful, but Yanko Chelebi said 
that nothing of the sort would be done ; his opinion was princi- 
pally founded on the want of all steadiness in the provincial 
administration, arising from the frequent change of governors. 

The Pasha of a province is often removed every six or twelve 
months, and the changes in the sanjaks and casas, or districts 
dependent on his influence, are of course as frequent. Originally it 
was fear that induced the Porte to adopt this system, in order to 
check the local influence of the governors, and diminish their 
means of eventual resistance ; but this cause has long disappeared. 
If the Sublime Porte itself be powerless in Europe, the Tanzimat 
has radically destroyed the authority of the provincial Pashas, who 
are unable effectually to protect the degraded rayah. 

The new system of paying the provincial governors from the 
Imperial Treasury is, no doubt, an immense improvement in 
theory, but in reality the governor often helps himself now, as well 
as formerly, by all sorts of underhand monopolies. 

Selimne has alternately belonged to the administration of 
Silistria on the Danube, or of Adrianople on the Hebrus. Even 
the minor districts are not exempt from these destructive changes. 
Ahlyie has belonged in succession to the Pashas of Varna and 
of Kirk-kelesia. 

Tiles are generally used for roofing the buildings since we 
crossed the Delli-Kamchik, on the road from Karnabat to Kazan. 
Straw huts, mostly inhabited by Mussulmans, only occur in a few 
villages ; and in general it must be observed, that in the larger 
towns and in the great villages the Bulgarian quarters are su- 
perior to the Turkish. 

I heard that there are two direct mule-tracks over the Balkan 
from Tirnova, by Yeni-Zaghra, to Ianboli ; one by Kelifer and 
Chain-Boghaz, the other by Illiena, Plakova, and Ferdej. 

Friday, October 15th. — Return to the Monastery of St. Nicola 
by the northern or lower road, 4 hours, viz. : — 

Tirnova to Ravditza, 400 Bulgarian houses 1J hours. 

„ St. Nicola 4 „ 

Before leaving Tirnova I exchanged visits with Omar Vais 
Pasha, the Mirmiran, or Governor-General of the district. He 
was a comely man, dressed in the dignified old Turkish costume. 

A road due N. led us from Tirnova, by a rocky defile and 
Roman causeway, to Arnul-Koi, just above the town, or rather its 
suburbs. The various footpaths and roads from hence to Ravditza 
were crowded with groups of Turks and Bulgarians — men, women, 
and children — all moving to the weekly fair (Fridays and Satur- 
days) of that extensive borough (400 tiled houses). 

As far as the eye could reach, the roads were covered with 
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oxen, buffaloes, cattle, horses, and carts ; sedate Bulgarian 
women and light-hearted gipsy girls were riding on donkeys and 
mules. I calculated that more than 10,000 people and upwards 
of 2500 carts were assembled at Ravditza. Cattle in great 
number was bartered ; for live stock of all description is to be had, 
as well as abundance of provisions, warm clothing, carpets, excel- 
lent shoes and boots, wood, and large quantities of German 
wares. 

Many gipsies, or Zingani, being collected at Ravditza, I, tried 
there, as I had already done during my travels in the Balkan, to 
obtain some information respecting the metropolis of the gipsies in 
this part of Turkey, mentioned by Mr. Borrow as having been 
taken by the Russians in 1829, after a desperate resistance, but 
the answers were uniformly that no such place existed. 

From Ravditza to the Monastery of St. Nicola the distance is at 
least 2i hours, by a good cart-road. Nearly every quarter of an 
hour we passed through or close to thriving villages, averaging 200 
houses ; the landscape was varied by a succession of vineyards, 
cornfields, and meadows, interspersed with groves of trees and 
park scenery ; and the superior cultivation of the ground called to 
the mind some of the districts of Lombardy. 

Saturday, October \§th. — From St. Nicola to Hassan-Faki, 
12 hours, viz. : — 

St. Nicola to Kapinlu, 100 Bulgarian and Turkish houses . . f hour. 

Minde, 100 Bulgarian houses 2 hours. 

Slatar, 150 Bulgarian houses 3 ,, 

Yeni-Koi, 120 Bulgarian and Turkish houses . . 3 J ,, 

Chiilun, 120 Bulgarian houses 4 J ,, 

Kesrova, 200 Bulgarian houses . . . . . . 5 J „ 

Cheh-diche, 100 Bulgarian and Turkish houses . 6| ,, 

Laila, 100 Turkish houses 9 ,, 

Karasiler, 50 Turkish houses 10J ,, 

Hassan-Faki, 40 Bulgarian and Turkish houses 12 ,, 

As far as Slatar, situated on the banks of an affluent of the 
Yantra, the road lies over cultivated open ground. Beyond Slatar 
there is a gradual ascent to Yeni-Koi, through a fine, richly- 
wooded^ and carefully cultivated, undulating plain, abounding in 
produce of every kind, as maize, corn, wine, fruits, and tobacco, the 
latter being described as of a quality equal to that produced in the 
pashalic of Adrianople. 

Leaving the higher, forest-clad Balkan ridges of the Inje- 
Bair on our right, we crossed between Yeni-Koi and Chiiliin, a 
narrow projection of the Balkan, and then followed the northern 
course of another affluent of the Yantra, through a wooded defile, 
along the western bank of the rivulet. Numerous herds of 
horses, cows, buffaloes, sheep, and goats enlivened the scenery. 

The Bulgarian breed of horses is small, but strong, hard- 
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working, and long-lived. One of our horses was three and thirty 
years old, having been a common packhorse for the last twenty- 
four years, and still did his work well. 

The last villages are at the head-waters of small valleys, each 
house surrounded by fruit-trees, often in a small garden. 

The security of the districts, inhabited nearly exclusively by 
Bulgarians, is evidently much greater than that of those with a 
mixed population. In the course of one year not less than thirty- 
four murders were committed on the roads from Burghas and 
Misevria to Tirnova, and the primate of the latter place stated to 
me that few of the culprits had been detected. On the road we 
passed many cheerful groups of the Zingani, or gipsies, who are 
but little molested in any part of Turkey. 

The tolerance of religious sects in the Ottoman empire is 
generally remarkable, but is founded on the assumed superiority 
of the Mussulman creed over all other religions, which are equally 
tolerated, but also equally despised ; so that the lowest Mussul- 
man peasant considers himself, and is by the religious law, in- 
finitely superior, not to the lowest Christian rayah, but to the 
richest primate in the Sultan's dominions, be he Greek, Catholic, 
Protestant, Armenian, Jew, or Zingani. 

At Chuliin our line of march falls into the high road from 
Tirnova to Ozman-Bazar. 

From Tirnova, by Leskovaz, to Kosarva is a distance of 
4 hours ; and thence to Chuliin 1 hour more. 

Usually the Chiilun affluent of the Yantra is fordable during 
all seasons, but a ferry-boat is kept in readiness during the 
winter and early spring, at the station of Chuliin. It can, how- 
ever, only carry over one horse at a time. 

The dress of the Bulgarian women is very tasteful ; that of the 
men warm and comfortable ; and the latter is far superior in style 
to the effeminate modern Greek fustanella, or petticoat ; though 
it wants the dignified effect of the Mussulman turban. The Bul- 
garian saddles and bridles are elegantly ornamented, and are only 
surpassed by the neat Oriental taste of the Damascus work. 

As we approached Hassan-Faki, by a slow and gradual ride, the 
ground became less richly cultivated, and at Laila and Hassan-Faki 
the vine was no longer to be seen. The straggling houses are 
still mostly roofed with tiles, a few only being thatched with straw. 
The oak trees are cropped for fodder, and though some patches 
of wood still remain, the ground is generally cleared for pasture 
and agriculture. 

At Hassan-Faki, where we arrived after dark, two of my 
people, who had gone on in advance, found great difficulty in 
procuring quarters for the night. They had halted before the 
best house in the village, belonging to a Rayah, but had knocked 
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in vain, receiving no answer to their summons, although they 
heard voices inside. The proprietor was evidently loath to receive 
Mussulman travellers, and these resorted at last to the novel 
expedient of lighting some lucifer matches, and swearing that 
they would set fire to the roof of the house, when instantly the 
door was thrown open to welcome them. 

Generally speaking, the houses in this part of the country show 
a considerable degree of comfort amongst the inhabitants. There 
is an abundance of copper vessels and utensils and of warm bed- 
ding. Open chimneys are most generally used, but in the large 
towns stoves, approaching the Russian pattern, are coming into use. 

Sunday, October \lth, 1847. — From Hassan-Faki to Kazan 
(Kazaan) 1\ hours : — 

From Hassan-Faki to Gzman-Bazar, 700 Turkish |, ,,, 

100 Bulgarian / U • • » u • 

„ Ishelol, 30 Turkish houses 3£ ,, 

,, Chatuk, 1 50 Turkish and Bulgarian houses 5J „ 
,, Kazdn (Kazaan) 7i „ 

The road from Hassan-Faki to Ozman-Bazar runs through cul- 
tivated undulations of the Inje-Bair. We passed I tuff, at the 
head of a beautiful valley, whose waters still flow into the Yantra 
River. 

Ozman-Bazar, a considerable and thriving borough, with several 
mosques and baths, and a Turkish fountain constructed of ancient 
materials, lies in a sheltered position, surrounded by vineyards 
and orchards. It is a post-station on the main road from Rus- 
chuk to Kazan, Selimne, and Adrianople. Remains of an old 
Roman causeway are still visible. Timber abounds in the neigh- 
bourhood, and the doors and framework of the houses are 
generally of sound oak. At Ozman-Bazar, as in most villages 
of the Balkan, the doors are seldom provided with locks, — a sure 
sign of the general honesty of the mountaineers of this part of 
Turkey. 

From Ozman-Bazar the ground ascends for 2 hours to the first 
derbend guardhouse at Ishelol. 

We passed numerous straggling farms and villages on each side 
of the road on" going to the second derbend guardhouse, whence 
close up to Ohatuk our way lies chiefly through forests and 
thickly-w r ooded defiles, with occasional traces of an ancient road, 
and patches cleared for pasture and agriculture. 

Chatuk, a pretty village, is picturesquely situated at the head- 
waters of the Buyuk Kamchik. It has 150 Turkish and Bul- 
garian houses. We met at a coffee house two Shorbachi, or 
headmen, from Kazan, on their way to Ozman-Bazar. They were 
accompanied by a common police soldier of Omar Pasha's, who 
was evidently the most important personage of the party. 
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On the way from Chatuk to Kazan are two more derbend guard- 
houses, one at li and the other at \\ hour from Chatuk ; and 
between them is a first-rate military position, on detached barren 
heights, extending in a crescent of 1^ mile, facing the N. 

The main road winds from E.N.E. to W.S.W., along the foot 
of the position, then passes through it over open ground, after 
which a brisk descent of half an hour leads to Kazan. No wood 
right or left ; the immediate neighbourhood of Kazan is also bare, 
with the exception of the Kiz-tepe (already described) and the 
western mountain range. 

Monday, October 18th. — The direct road from Kazan to Chalik- 
Kavak, by Karatler, being described as very difficult and not to 
be chosen on account of the unsettled state of the weather, we re- 
sumed our former road from Kazan by Papas-Koi, through the 
valley of the Delli Kamchik, as far as Sadova, viz. : — 

Kazan to Papas-Koi If hours. 

Sadova, 45 Turkish houses 3 

Kedir-Fekli, 60 Turkish houses 4 

Peklatch, 25 Turkish houses 5 

Malenich, 40 Turkish houses 5| 

Rubja, 50 Turkish houses 7J 

Murad-dere, 40 Turkish houses 7f 

Chalik-Kavak, 80 Turkish and Bulgarian houses . 11 

From Sadova our line of march proceeded for 2^ hours more 
as far as Malenich, through a rich valley, in which the forest 
has been largely cleared for agricultural purposes. Its Mussulman 
population lives apparently in great ease and abundance, and we 
met many Turkish peasants with cart-loads of wine for the wealthy 
Christian population of Kazan. 

Notwithstanding the great abundance of wood and the cheap- 
ness of provisions and wages, the inhabitants of Kazan have not 
ventured to introduce the manufacture of cloth on European 
principles. They are fully aware of the advantages of the recent 
improvements, many of them having seen the large Austrian 
establishments ; yet prejudice, want of the spirit of enterprise, and, 
above all, the insecurity attendant on all large outlay of capital 
under Eastern despotism, have prevented them from introducing 
changes and improvements. They seek to hide as much as 
possible their prosperity from the provincial governors, aware, as 
they say they are, of the Turkish proverb, "the public revenue 
is like a river of fine water ; he who approaches it and does not 
quench his thirst is a fool." The Kazanese have, from sad ex- 
perience, little faith in the Tanzimat and in the pretended 
Turkish reforms. 

During the whole route, from Kazan down to Malenich, we 
still found the roads in excellent condition for the time of year ; 
the fields teeming with verdant young crops, and the pastures 
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covered with horses, buffaloes, oxen, kine, and Aba sheep of a 
brown colour. The Turkish women in this part of the country 
wear handsome burnuses and black and white ferejis. 

From Malenich downwards towards Kamchik-Mahalesi, the 
river flows through a narrow defile, chiefly between abrupt rocks 
and crags. It is everywhere fordable. The road to Rubja leads 
over the high mountain range which here shuts in the river. 

From Rubja to Murad-dere is \ of an hour; and thence 
by the road to Kamchik-Mahalesi to the point of intersection 
of the highway between Dobral and Chalik-Kavak is 1J hour 
more, in all 9 hours from Kazan. Turning off nearly due N., 
towards Chalik-Kavak, the village of Rubja appears on the 
left, forming, with Murad-dere, part of a strong military position 
of 1000 to 1200 yards extent, facing E., towards the Dobral 
main road, and one of strategical importance, as it forms the 
nucleus of several roads, viz., — 

Rubja to Verebitza 5 hours. 

„ Kamchik-Mahalesi . . . If „ 

„ Dobral " 2 „ 

„ Chalik-Kavak 2 „ 

From Murad-dere another road also leads direct to Chalik- 
Kavak (2 hours) between the mountain track thither from Rubja 
and the high road from Dobral, but it is more difficult than 
either of them. 

One hour and a half s march on the latter from the above- 
mentioned point of intersection led us through a great wooded 
defile, and half an hour more over an undulating plain brought 
us, after dark, to Chalik-Kavak. This great mountain defile is 
generally from 40 to 100 yards broad, the military road being 
nowhere less than 10 yards wide, and practicable for all arms and 
heavy baggage trains. The mountain slopes, between 300 and 
400 feet high, are not very steep, but of difficult ascent on account 
of the large trees and the thick underwood. 

Chalik-Kavak is a poor hamlet of 80 houses, but before the war 
which terminated in 1774 it contained 700 families, many of 
whom subsequently emigrated into Russia. 

From Chalik-Kavak a direct mountain-path to Kazan (9 hours) 
is very rough and precipitous. From Chalik-Kavak to Shumla 
by the main road, via Smiadova, the distance is 8 hours. 

Tuesday, October 19tf/i. — 

Chalik-Kavak to Bairam-dere, 60 Turkish houses . . . . 1J hours. 

,, Bekje, 55 Turkish houses 3^ „ 

,, Lubnitza, 60 Turkish houses 4^ ,, 

,, Mereke, 60 Turkish houses 5^ „ 

„ Buyuk-Chenka, 80 Bulgarian houses . . . 6f „ 

From Chalik-Kavak the road to Bairam-d^re leads along 
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the left bank of a rivulet, through a richly-wooded and watered 
valley. From Bairam-dere a direct but difficult cart-road leads 
to Rudcha and Keremetli-Koi, and thence by Karanla to Boghaz- 
dere, on the S. slope of the Balkans. 

At Bairam-dere we crossed a wooded mountain ridge, and 
reached Bekje, whence a rivulet runs into the Akeli Kamchik or 
" wise Kamchik " River, passing a little W. of Mereke, through 
a picturesque and rocky gorge. 

Our whole line of march from Bekje to Buyuk-Chenka lay 
through a rich, well-cultivated valley, with occasionally fine oak 
forests. 

From Lubnitza a good cart-road leads to Boghaz-dere, steep for 
an hour near the latter village, whilst another leads to Shumla, and 
another from Mereke to Yeni-Koi. From Buyuk-Chenka to Boghaz- 
dere a good cart-road, which may be eventually of high strate- 
gical importance, runs along the left bank of the Delli Kamchik 
River, viz. : From Chenka by Kisik, Dere-Koi to Boiala, 3^ hours ; 
thence to Skotna (Iskotna), 1 hour ; to Karanla, It? more ; and, 
after crossing the river, 1 hour to Boghaz-dere ; in all, from 
Buyuk-Chenka to Boghaz-dere, at the head-waters of the Mi- 
sevria Valley, 7 hours. 

From Boiala a direct road leads to Boghaz-dere by a steep 
mountain-path, in 2-2\ hours, crossing the river at the former 
village. 

From Buyuk-Chenka another cart-road passes by the strong 
position of Pilav-Tepe to Sujiler, another military point. 

From Chenka to Kara- Ahmed Mahalesi, 40 Turkish houses . 1 hour. 

„ Butresk, 45 Turkish houses 2 „ 

„ Kopri-Koi, 40 Turkish and Bulgarian houses 3f „ 

The junction of the Delli Kamchik and of the Akeli Kamchik 
takes place a short distance above Butresk, on the right bank of 
the main river. A good cart-road from Chenka leads through 
a high forest, chiefly of fine oak, crossing the Delli Kamchik at 
Kara- Ahmed in 2\ feet of water, and runs along the right bank 
to Kopri-Koi. 

In these districts the quarters of the Turks and Bulgarians are 
usually very clean, those of the Greeks and Jews filthy ; the 
latter are only to be found in the towns. 

In the forest between Butresk and Kopri-Koi four tepes, or 
tumuli, occur on the left of the road. 

Immediately N. of Chenka is a fine military position of about 
900 yards extent, and facing N. It covers the roads to Chalik- 
Kavak and to Sujiler ; but it can be turned by its left, through the 
gorge by which a direct road passes from Yeni-Koi to Mereke. 

Kara-Ahmed also offers a fine military position in a semicircle 
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of 1200 to 1500 yards, facing N.N.E., and covering the Kamchik 
and the above-mentioned position of Chenka. 

Near this important strategical spot the forest is crossed by 
several roads from Chenka over the Buyuk Kamchik River. 

Wednesday, October 20th. — 

From Kopri-Koi to Kadi-Koi, 100 Turkish and Bulgarian houses 2 hours. 

Fetla-Koi, 30 „ „ „ 3± „ 

„ Aiasma, 80 „ „ „ 4J „ 

,, Markovcha, 120 „ ,, ,, 5f „ 

„ Kulefcha, 300 „ „ „ 8J „ 

,, Shumla 11J ,, 

At Kopri-Koi a narrow wooden bridge crosses the river, and 
near it is a ford 2 to 3 feet deep. 

The village itself is newly built. It was burnt in 1829, as 
the Aga told me, by order of Ali Pasha, before the arrival of 
General Riidiger with the first Russian column that forced the 
passage of the Balkan. Since that period the various military 
lines over the Balkan have been so fully reconnoitered and studied 
by Russian staff and general officers, that it is probable that 
should war again break out, the Russian armies will operate on a 
very different plan from that of the campaigns of 1828-29, when 
the passes of the Balkan were scarcely known. The positions of 
Shumla and Varna alone, as hitherto occupied by the Turks in 
their defensive operations against a northern enemy, are in- 
sufficient for covering the Balkan passes that have now been so 
thoroughly examined. The position taken up by Ali Pasha, in 
1829, near Kopri-Koi was a very weak one, and the first serious 
onset of General Riidiger obliged the Turks to abandon it. 

The cart-road from Kopri-Koi to Kadi-Koi, after crossing the 
above-mentioned ford, leads over the lower undulations of the 
Liusum mountain-range, for the first hour through forest and 
along muddy tracks. 

Near Kadi-Koi are two tepes. In passing on to Fetla-Koi, we 
left Buldir-Koi (40 Turkish houses) close by the road, and 
Kumarova (45 Turkish and Bulgarian houses) about a quarter 
of a mile S. W. from the highway. 

The country being clear and open, at least a dozen tumuli, 
in elevated situations, are seen in various directions between 
Paravati and Kumarova, sometimes single, sometimes in clusters 
of three or four. 

Markovcha is a flourishing village, with larger houses than usual, 
some of them consisting of two floors, and most of them neatly 
tiled (since 1829), whilst the other villages in the plains from 
Chenka hence are merely straw-thatched. At Markovcha are 
two Roman fountains, partly decayed, and not far off a large 
tumulus. 
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From Paravati a good cart-road leads across our morning's 
line of march to Kumarova, and thence by Yeni-Koi direct to 
Mereke by a ford of the Akeli Kamchik. We observed many 
brood mares in this part of the country. Fodder and hay seem 
generally abundant, and are often even not housed. 

From Markovcha to Kulefcha our road passed over undulating 
high land. A moderate descent from the heights above Kulefcha 
led into the plains of Shumla. 

Enfilading this descent, Marshal Diebitch had chosen his 
position on the undulating ground under the village of Kulefcha, 
and separated from the upper position by the rivulet called Bash- 
bunar. Instead of taking up defensively the strong upper posi- 
tion of 1J mile in extent, protected by precipitous limestone cliffs 
(partly overhanging the course of the Paravati River) on the right, 
with the villages of Kulefcha and Madara in the centre, and the left 
covered by steep ravines overgrown with brushwood, the Grand 
Vizir resolved to attack the Russians in their own excellent posi- 
tion, evidently chosen with the view of drawing the half-disciplined 
Turks into the open plain. 

Twenty minutes from Kulefcha the road to Shumla leads over 
the Bashbunar by a Roman arch. Numerous tepes, or tumuli, 
are scattered in elevated positions over the plains between 
Kulefcha and Shumla. 

Two hours before this latter place the soil can scarcely be said 
to be cultivated. It is not unusual in Turkey to see the rich 
plains in the immediate vicinity of the residences of the provincial 
governors neglected and desolate, whilst the distant valleys, safe 
from the oppression and rapacity of the governors and their 
satellites, are teeming with plenty and abundance. 

Thursday, October 21st. At Shumla. — The Governor of 
Shumla states the number of Turkish houses to be 5000, whilst 
those of the Christians are computed at 1 000 ; the number of 
inhabitants ought therefore to be from 25,000 to 30,000. 
Formerly the Turks alone amounted to 35,000, besides 6000 
Christians. There are 30 mosques and baths, 1 Greek and 1 
Armenian church, and 3 Bulgarian schools, with masters from the 
normal establishment of Kazan. There are also two barracks for 
the garrison, one for the infantry, and one for the cavalry, besides 
a new hospital, all built of stone. 

Three forts in the plain and one on the heights are modern 
constructions, but the fortifications are far from being finished. 
The present garrison of this most important fortress is only 1000 
infantry and 800 cavalry. 

Some Roman remains are seen here, in the shape of decaying 
fountains and arches. 

The personal security of the inhabitants is far from complete ; 
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the roads are infested by robbers, and it is not unusual for 
children to be carried off from the town to the mountains, and 
there kept, under menace of torture, until ransomed by the 
parents. Conversions of Christian girls to the Mussulman faith 
are of frequent occurrence. 
Friday, October 22nd. — 

From Shumla to Madara, 40 Turkish and Bulgarian houses 3 hours. 

„ Kasbein, 45 ,, „ „ 4 „ 

„ Velshin, 30 „ „ „ 8 „ 

„ Paravati, 220 „ „ „ 9} „ 

The main road from Shumla to Madara leads near the latter 
village over a Roman arch thrown across the Paravati River. 
Close to Madara, a little to the S., is the village of Kulefcha. 

An hour beyond Madara lies Kasbein ; and we passed some 
minor villages of mixed population, with 15 to 25 Bulgarian and 
Turkish houses in each. 

From Kasbein to Velshin a long defile stretches for 4 hours 
between calcareous hills, about 200 feet high from the bed of the 
Paravati river, which runs in a narrow valley, averaging 200 
yards in width. 

At Velshin, 8 hours from Shumla, the main road divides : 
one branch striking off to Varna, nearly due E., and the other to 
Paravati, S.S.E., along the river of that name. 

Madara, Kulefcha, and Paravati were destroyed during the 
war of 1828-29 ; the first two have been rebuilt, but Paravati, 
which formerly contained 1000 Turkish and 80 Bulgarian and 
Greek houses, is now reduced to a Christian village of 20 Greek 
and 200 Bulgarian houses. There is but little cultivation, for 
want of hands, on the whole route from Kasbein to Paravati. 

At a short distance E. of Kasbein artificial excavations appear 
in the steep limestone rocks, resembling those described near 
Injekis. At Paravati the remains of the fortifications, thrown up 
during the last war by order of General Kyprianos, viz. four 
redoubts on the heights and two in the town, connected by 
trenches, are still visible. 

Saturday, October 23rd, 1847. — 

From Paravati to Testaji-Koi, 40 Turkish and Bulgarian houses . 2 hours. 

,, Shukiir Kbpri 3 ,, 

„ Avren, 60 Bulgarian houses 4 „ 

„ Varna 8J „ 

From Paravati the highway to Varna leads along the northern 
shore of the lake of Devne, but the cart-road along the southern 
shore being of considerable importance, I reconnoitered it by the 
route leading through the plain, and nearly parallel to the course 
of the Paravati river to Testaji (2 hours), and thence in 1 hour 
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more to Shiikiir Kopri, or the Bridge of Thanks (over the same 
river), so called because travellers having passed the woods 
between Varna and Shiikiir Kopri, are supposed to return thanks 
to Allah for having escaped being plundered or murdered. 

From this bridge a difficult ascending track leads, in 1 hour, 
through thick forest, chiefly oak, to Avren, a central point on the 
Liusum mountain ridge, whence roads branch off by Sultanler to 
Yovan Dervish and A'ivachik. 

Though living in a fertile spot, on a rich soil, cleared in the 
forest for agricultural purposes, the Bulgarians of this hamlet had 
not rebuilt their houses since the war, but were living on in poor 
mud-plastered wicker-work hovels and huts, through fear of 
having their houses again destroyed in another war. 

Men and women seemed otherwise to be well off, and many of 
the latter wore in this secluded retreat fine and tasteful silver 
armlets and wristbands. 

From Avren the mountainous nature of the country nearly 
obliged us to turn back in order to reach the village of Yeni- 
bekje, on the western Devne lake. It is fordable during its whole 
length. One hour and a half having taken us to the borders of 
the eastern Devne lake (nearly opposite Buyuk Aladin), 3 hours 
more along its banks, through forest and brushwood, brought us 
to Varna. 

Sunday, October 2&th, 1847. — I spent this day in reconnoitring 
the environs of Varna, as far as Buyuk Aladin, viz. : — 

Varna to Kadi-Koi f hours. 

,, Yenije-Koi lj „ 

„ Buyuk Aladin 3 „ 

This road, along the northern shore of the lake of Devne, is 
the lower or summer road to Paravati ; the upper or winter 
road to the same place runs nearly parallel to it at J or f 
of a mile's distance^ making some windings on account of the 
higher undulations of the ground. Both roads start from the 
same gate in Varna, and reunite at some distance beyond Buyuk 
Aladin. 

Close to Varna the direct high road to Silistria strikes off through 
the mountains, which run parallel to the Lake of Devne {Devno\ 
and another road to Silistria through these same mountains 
branches off from the upper Paravati road, between and just 
above the villages of Kadi-Koi and Yenije-Koi. 

From Buyuk Aladin (N. of the Devne lake) a road leads in one 
hour to Yenibekje-Koi, on the southern banks of the lake, 
passing two mills on the principal branch of the Paravati river, 
which connects the western and eastern lakes of Devne, and 
inundates the marshy ground between them, to a greater or less 
extent, according to the dry or wet season. The main stream of 
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the river, and a lateral branch which falls into the eastern Devne 
lake just below the village of Buyuk Aladin, form an island, 
which is mentioned in the action between Alexander the Great 
and the Triballians in his march towards the Danube. 

The Paravati River has its head-waters in the mountains N. 
of Shumla, and falls into the smaller or western lake of Devne, 
near the village of Yeni-bekje (on its southern shore), traverses 
the south-eastern angle of the lake, and flows in the dry season 
by two branches, and during the rainy months by various stream- 
lets, through the low and marshy neck of land which divides the 
two lakes, into the larger or easternmost, whence it discharges 
itself by a broad stream into the Black Sea, along the foot of the 
southern walls of the fortress of Varna. 

The distance from the eastern shore of the lake to the Black 
Sea is about half an English mile, and the breadth of land be- 
tween the two lakes, according to the heights of the floods in the 
dry or wet season, from 1 mile to H mile. 

The Paravati River flows nearly parallel to the Haemus and 
to the Danube ; and considering that from Varna, as well as from 
Paravati, the distance to Silistria is computed at 24 hours, or 3 
days' march, there can be no doubt but that the Paravati River 
is the Lyginos described by Arrian thus : — " distat id ab Istro, 
si quis Aernura versus proficiscatur, itinere tridni."* 

From the description given by the historian, it is evident that 
he speaks of a river running in the same direction with the Danube 
at a distance of three days from it, and not falling into the Ister 
or Danube, as the Lyginos is represented to do by some authorities 
as well as by the great Austrian map, where this ancient river is 
made to fall into the Danube at Zibra Palanka, between Nikopolis 
and Viddin, opposite to some small islands. 

It is this collateral circumstance of the existence of islands at the 
mouth of the river at Zibra Palanka which most likely has caused 
the error, for Arrian speaks of an island of the Lyginosf (vide the 
French translations of that author), whereas river islands, in this 
part of the country, are only to be found in the Danube. 

To avoid this apparent difficulty the German translators have 
altogether omitted the passage referring to the island^, and say 
that after the action with the Thracians, which I have described 
as having taken place at the defiles of Boghaz or Haramdere : — 

" Alexander ascended the heights, advanced against the Triballians across the 
Haemus, and arrived at the Lyginos, which is distant from the Danube three 
days' journey, in the direction of the Hsemus. 

" Syrmus, the King of the Triballians, informed long before of Alexander's 

* " 'A<Ti%zi ^i oCrog o,to e rov"la , <rpov w$ \<r) <rov ' A7fjt.ov io'vti o-Tufaob; r^its" 

t Arrian says nothing about an island in the Lyginos. The author has appa- 
rently been misled by the French translation. — W. J. H. 
% Dr. Borheck, Frankfort-o.-M. Edit. 1790, and others. 
VOL. XXIV. G 
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expedition, had sent the women and the children of the Triballians to the Ister, 
ordering them to be conveyed across to one of the islands of the river. Its 
name is Peuk^.* In this same island the Thracians, neighbours of the Tri- 
ballians, had also taken refuge on the approach of Alexander, and Syrmus him- 
self, with his own people, had also fled thither." 

From the knowledge that I have now acquired by personal 
examination of the ground, I prefer following the French trans- 
lators, who say : — 

" Cependant un grand nombre de Triballiens fuit en arriere et se porte 
vers une autre ile du fleuve qu*Alexandre avait abandonne la veille " (the 
Lyginos river, " unde Alexander pridie profeetus erat — &orKpov> hfavihp r»j 

" Informe du devour celui-ci revient sur ses pas et surprend leur camp ; les 
barbares en desordre se rallient dans un bois voisin du fleuve." 

Arrian then goes on to relate how Alexander succeeded in 
drawing the Triballians out of this wood, how he defeated them 
in the open ground beyond it, and — 

" they fled through the forest towards the river. Three thousand perished in 
the flight ; few prisoners were made, because not only the thickness of the 
wood which lay before the river, but also the approaching night, impeded the 
pursuit on the part of the Macedonians. 

" On the third day after this battle Alexander arrived at the Ister." + 

From a careful inspection of the country, I am persuaded that 
the isthmus between the two lakes of Devne is the ground of 
Alexander's action. It is formed into an island by the two prin- 
cipal streams of the Paravati, or Lyginos river. The southern 
shore of the Lyginos is still covered by thick primaeval forest, and 
although the northern bank, where the battle was fought, is now 
open ground, it bears evident marks of having been formerly 
covered with wood. 

Arrian may now be read without omissions or transpositions, 
and 1 hold that I have shown in the annexed sketch, Alexander 
marched from u Amphipolis " (Emboli), leaving " Philippi " 
(Ruins of Filibe) and "Mount Orbelus " on his left, crossed the 
" Nesus " (Karasu), and, following the high road by the present 
Ferejik, Demotika, Kirk-kelesia, and Aidos, arrived at the foot 
of Mount Hsemus, which he reached " on the tenth day." 

Here he fought the action with " the Thracians " at Boghaz- 
dere, or Haramdere, forced those defiles, and crossed the Hsemus 
(Balkan) by the main road to Paravati " on the Lyginos." 

From Paravati Alexander moved by the present high road 
towards Silistria, but, hearing of the retreat of the main body of 
the Triballians towards "the island of the river (Lyginos)4 
whence Alexander had departed the previous day," he counter- 

* Near Silistria, according to Barbie du Bocage. See German translation of 
Arrian by Professor Tafel, Edit. Stuttgard, 1829. 

f Arriani Expedit., lib. i., cap. 2, 3. 

X " Ingens vero Triballorum multitudo per flumen ad aliam quandam insulam 
in Istro sitam sese contulerat, unde Alexander pridie solverat." — Ed. 
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marched also, in search of the enemy, whom he met with and 
defeated on the grounds between the two lakes of Devne. Thence 
he arrived, " in 3 days," on the Danube (at Silistria), crossed 
that mighty river, defeated the Getae,* repassed the Danube, and 
undertook his expedition against the Agriani and Paeoni.f 

By referring to the annexed sketch, it will be seen that 
Alexander passed, in his march on Silistria, the Kamchik at 
Kopri-Koi, and the Lyginos at Paravati, at the same points 
chosen by Marshal Diebitch in his inverse operation from Silistria 
against the defiles of the Balkan, after the battle of Kulefcha and 
the capture of Silistria. Arrived at Kopri-Koi, the Russian 
army struck off to the E., and forced the passes of the Haemus, as 
was done by Darius, because it was tbe plan of the Russians — as 
formerly in that of the Persians — to occupy first the " sea 
towns " before continuing their operations : Darius from S. to N., 
Marshal Diebitch from N. to S. Nature has so strongly marked 
the best amongst the many difficult passes of the Haemus* that at 
the distance of thousands of years the three great commanders 
are found to have operated by tlie same lines. 

It remains to be observed, that whilst the Getse, who> in the 
time of the expedition of Darius against the Scythas (Herod., 
lib. iv.), lived S. of the Danube, were found by Alexander 
already on the left or northern bank of the river (in the fertile 
plains of Wallachia) ; the Triballians, on the contrary, held the 
former territories of the Getae, as far S.E. as Varna. 

It was a short distance to the westward of the Turkish village 
of Buyuk Aladin that the action of Alexander \ and the Tribal- 
lians was fought, and, returning from this hamlet to Varna, my 
guide pointed out the ground N. of the village of Yenije-Koi as the 
scene of the great modern battle of the 10th of November, 1444. 

Two tumuli (marked Y in my sketch) were pointed out to me 

* Arriani Expedit., lib. i., cap. 1-5. 

f According to Barbie du Bocage, near a place opposite Silistria, where now is 
the village of Kornizel. 

% "Alexander, the son of Philip, in his campaign against the Thracians beyond 
Mount Hsemus, is said to have penetrated as far as this in an incursion into the 
country of the Triballi, and observed that they occupied the territory as far as the 
Danube and the island Pence (Piezina), which is in it ; and that the Get83 pos- 
sessed the country beyond that river ; he was, however, unable to pass into the 
island for want of a sufficient number of ships, and because Syrmus, the king of 
the Triballi, who had taken refuge in that place, resisted the undertaking ; but 
Alexander crossed over into the country of the Getse and took their city, after 
which he returned home in haste, carrying with him presents from those nations, 
and also from Syrmus." See Strabo, by Hamilton and Falconer, vol. i. p. 463. — 
Again, at p. 469. " Near the mouth of the Danube is the large island of Peuce. 
This the Bastarnse possessed, and were hence called Peucim. There are also other 
islands much smaller, some above this, and others nearer the sea. The Danube 
has seven mouths : the largest is called the Sacred Mouth, the passage by which to 
Peuce is 120 stadia. At the lower part of this island Darius made his bridge." — 
Ed. 

g2 



84 Jochmus's Journey into the Balkan in 1847. 

by the denomination of Sanjak Tepe and Murad Tepe. They 
are about the centre of the line which Sultan Murad's army of 
40,000 men must have occupied on the slightly undulating ground 
of one of the last spurs of the mountain ridge which runs nearly 
E. and W. parallel with the lakes of Devne. 

Opposite to the Mussulman line of battle King Vladislav and 
the Great Hunyades had drawn up their army of about 15,000 
men on another easy slope, now occupied on its southern point by 
the hamlet of Kadi-Koi. The Turks stood in their usual order of 
battle when fighting in Europe :* the troops of Rumili forming 
the right, the Janissaries the centre, and the troops of Anatoli the 
left wing. The right wing was secured by the lake of Devne ; 
the centre was protected by a palisaded ditch, the lines of w r hich 
are still traceable in some parts near the Sanjak and Murad 
Te'pes ; and the left wing rested on the mountains. 

The extent of the Turkish position, from the lake to the foot of 
the mountains, is about 2 English miles, or 3400 yards. 

On the other side, the left wing of the Hungarian army was 
safely flanked by the marshy stream of the lake of Devne ; in the 
centre stood the choice troops, commanded by King Vladislav in 
person ; and the right wing — towards the mountains, but evidently 
the weakest part of their order of battle — was reclined a little 
backwards in the direction of Varna. 

The position of Kadi-Koi is of an extent of about 2200 yards. 
The tumulus, or the elevation, marked X, in the rear of their 
right wing, is, in all probability, the spot where the Hungarians 
had made their " wagenburg," or fortification of chariots. 

The two armies were separated by a very shallow dip of the 
ground, which is dry, sandy, and well adapted for fighting and 
manoeuvring. Hammer is evidently mistaken in calling this great 
action " the battle of the Swamps," for the only swamps near the 
field are the marshy borders of the lake of Devne, on which rested 
the right wing of the Turks and the left of the Hungarians. 

Notwithstanding, or perhaps on account of, the inferiority of the 
Christians in numbers, Hunyades had decided to act offensively, and 
both his wings were for a time victorious, but the general onset was 
broken by the steady and valorous resistance of the Janissaries. 

King Vladislav was killed in his impetuous attack on that 
body ; an old Janissary, Khoja Hisr, cut off* his head, and stuck 
it on a lance by the side of a pike, on which was attached the 
broken treaty of peace. 

I consider the Murad Tepe to be the spot where Sultan Murad 
had ordered the lance with the treaty to be exposed to the sight 
of his indignant army, and where King Vladislav's head was 

* In Asia, according to the old regulations, the Beglerbeg of Anatoli commanded 
the right wing, and the Beglerbeg of Rumili the left. 
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planted by its side. The Sanjak-Tepe is the neighbouring 
mount, where, according to the Turkish war custom, the great 
imperial standard was displayed. Hence the traditional appella- 
tion of the two tumuli. 

Hellert's French translation of M. de Hammer's celebrated 
* History of the Ottoman Empire ' is enriched with a plan of the 
battle of Varna. The ground laid down is altogether fictitious ; 
in the neighbourhood of Varna there are neither lakes, rivers, 
nor mountains, like those indicated in that sketch. 

Monday r , October 25th. — The modern fortifications of Varna, 
reconstructed since 1828-29, have not strengthened the place. 
On the contrary, the bastioned " enceinte " has been considerably 
extended, and although the lines may thus hold a larger garrison, 
the defences of the northern side have been brought several 
hundred yards nearer to the heights from whence they can be most 
effectively battered- The weakest point of the new fortress is 
now its north-eastern angle, the most exposed to a marine attack, 
as ships of war can approach it, and enfilade within about 700 yams. 
The main attack of the Russians in 1828, against the old 
fortress, was from the N. ; they had also a strong corps estab- 
lished S. of Varna. Their communication was kept up by the 
fords of the Paravati or Lyginos river (2 feet deep in summer, 3 
feet in winter), between the two lakes of Devne (3 hours from 
Varna). On this point they had also a pontoon bridge, and, 
besides, an easy communication of 2-J to 3 miles by water for 
messengers in boats across the lake, beyond the immediate reach 
of the gtms of the fortress. 

Formerly a stone bridge was thrown over the Lyginos, near the 
fords, and close to the present mills between Buyuk Aladin and 
Yenibekje-Koi ; but the inhabitants of the latter place purposely 
destroyed the bridge, in order that troops, Government messengers, 
and travellers might not be induced to go by their village to 
Paravati — a road nearer by about a quarter of an hour than the 
present highway by the northern shore of the upper lake of 
Devne. 

The voluntary destruction of a stone bridge by the neighbouring 
villagers, with the view of obstructing and avoiding the daily 
and, in well regulated countries, most profitable, intercourse 
between such important places as Varna and Shumla (via Para- 
vati) is the strongest testimony of the present misrule on the part 
of the Government in these provinces. 

On the arrival of the Austrian steamer from Galatz we em- 
barked, in the afternoon of the 25th of October, for Constan- 
tinople, and a pleasant run, with a smooth sea, brought us to the 
Bosphorus and Golden Horn early the next day. 



